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OMACHBbIE ANA XXM3HW BbIXNOMHBLIE FA3bI! Mcnoneayitte TONBKO BHE MOMELEHWA soanu
OT OKOH, ABEPEN U BEHTUNSILNOHHbBIX OTBEPCTUIA!
HE NMPEOHA3HAYEHO ON1A )KUSHEOBECIEYEHUA MPU KPUTUYECKMX COCTOAHUAX.
COXPAHUTE paHHoe pykoBoAcTBO. [1pegoctaBnsaTe AaHHOE PyKOBOACTBO KaXaoMy ornepartopy,
paboTatoLLemMy C reHepaTopoM.
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BBEOEHWUE

BBEOEHUE

Bnarogapvm Bac 3a npuobpeTeHne gaHHOM mogenu npounssoactea Husqvarna AB.

[aHHble mogenu npeacTaBnsoT cobon KOMNAKTHbIE, BbICOKOMPOU3BOAUTENBbHbIE FrEHEPaTOpPbI
C BO3AYLUHbIM OXMaXaeHWeM 1 npueogoM ot asuratens. OHW npegHa3HayeHbl Ans nogaym
3MEKTPONUTaAHUS Ha AMEKTPONOTPEOUTENN NPY OTCYTCTBUM JOCTYMNHOMO SHEPrOCHAGXKEHUS UK
B CIyyae aBapuvNHOrO OTKMHOYEHUS MOAAYM ANEKTPOIHEPTUN.

BHUMATEJIbHO O3HAKOMbBTECb C JAHHbIM PYKOBOACTBOM

Mpu HanMuMKM KakNx-NMBO COMHEHWI OTHOCUTENbHO MHCTPYKLIMIA AAHHOMO PYKOBOACTBA CBSXM-
Tecb ¢ BnKanwmm aBTOPU3OBaHHBIM AUEPOM 1 NMPOKOHCYNLTUPYWTECH C HUM MO BOMpOcam
npoueayp 3anycka, aKkcnnyarauum n obenyxusanus.
Onepatop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Hadnexallee n 6esonacHoe ucnosb3osaHe obopyao-
BaHuA. HactoatenbHo pekomeHayem, 4Tobbl neped ncnonb3oBaHnem o0bopyAoBaHus one-
paTop npoYuTan AaHHOe PyKOBOACTBO M BHUMATENbLHO U3y4nn Bce MHCTPyKumn. Kpome Toro,
HacTosATeNbHO pEKOMeHAYeM NMPONHCTPYKTMPOBAaTh APYr1X Nonb3oBaTterieil OTHOCUTENbHO
npoLeayp 3anycka v ynpaeneHusi arperatomM. 370 NOCAYXWT AN HUX NOATOTOBKOW Ha Cryyaii
3KCTPEHHOWN CUTyaLmn, Korga MoxXeT notpebosaTbesi paboTta ¢ AaHHbIM 060pyA0BaHNEM.
HapexHocTb, adhdekTMBHOCTL 1 6e3onacHoCTb paboTkl reHepatopa obecneymBaroTcs TOMbKO
npy Hagnexatyen akcnnyaraumm n obcnyxmBaHnm, a Takke npaBnnbLHOM Belibope MecTa ycTa-
HoBkW. lNepen Ha4yanoMm aKcrnyaTaumm unm o6CcnyxmMBaHus reHeparopa:
*  O3HaKoMbTEChb CO BCEMW MECTHBIMM, FOCYAapCTBEHHBIMU U HALMOHAMNBbHBIMY HOPMaMK 1
pernameHTamu n cTporo cobnopante ux.

+  BHUMaTensHO 03HAaKOMBLTECH CO BCEMY MpeaynpexaeHusMu o mepax 6e3onacHocTu, npu-
BeEeHHbIMU B JaHHOM PYKOBOACTBE U Ha U3LENUU.
+ [epen Hayanom akcnnyaTtauum 03HaKOMBLTECh C aHHLIM PYKOBOACTBOM W U3AENUEM.

HUSQVARNA AB OCTABIAET 3A COBOW MPABO B NTMOBEOE BPEMSA BHOCUTb N3MEHE-
HWA B JAHHOE PYKOBOACTBO.

NPABUNA TEXHUKW BE3OIMNMACHOCTH

B TekcTe JaHHOro pykoBOACTBA, a Takke Ha Aprblkax 1 Bupkax, NpMKpensieHHbIX K reHepaTopy,
ncnonbaytotest 6noku ¢ Hagnucsamu OMNACHO, MPEOYTMPEXOEHNE, BHUMAHWUE v MNPK-
MEYAHWE co cneunanbHbIMy MHCTPYKUMSAMU ANS EPCOHarna no BbINOMHEHWIO onpeaeneH-
HbIX OMepaLyin, KOTopble B Clly4ae HenpaBUbHOMO UMW XanaTHOro BbINMOMHEHUS MOTYT HECTU
onacHocTb. TwartensHo cobntoganTte Takme MHCTpykumn. OnpeaeneHns 6roKoB C HaANMCAMA
npeacTaBeHbl HIKe:

A\ onacHo:
YKA3BIBAET HA OMACHYIO CUTYALMIO UNW LEACTBUE, KOTOPIE, ECIIU UX
HE NPEAOTBPATUTb, MPUBEQYT K CMEPTU UM TSOKENIM TPABMAM.

A\ nPERYNPEXIEHVE:
Yka3biBaeT Ha OonacHyr CcUTyauuko unum .quICTBVIe, KOTOpble, eCnin UX He npepoTBpa-
TUTb, MOTYT NPUBECTU K CMEePTU UINKN TAXeNbIM TPpaBMaM.

A BHUMAHMUE: Yka3biBaeT Ha onacHy CUTyaLuio Unv aencTeue, Kotopbie, ecru ux
He NpeaoTBPaTUTb, MOTYT MPUBECTU K HE3HAYUTENIbHbLIM UMM YMEPEHHbIM TPaBMaM.

TPUMEYAHWE:
Mpumeyarus codepxam dononHUMENbHYK UHEhOPMAYUI0, 8axHyk Ans skcnmyamayuu usdesnus, u bydym
8cmpeyameCs 8 mekcme Ha NPOMSIKEHUU 8CE20 pykogodcmea.
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[laHHble NpeaynpeXaeHns He UCKMYatoT NoTeHUMarnbHble ONacHOCTH, Ha KOTOPbIE OHY
yKkasblBatoT. [Insi npeoTBpaLLEHNSI HECHACTHLIX ClyYaeB Npu aKcniyaTaumm unu obenyxumea-
HUW BaXXHO PyKOBOZCTBOBATLCS 34paBbIM CMbICIIOM 1 CTPOro cobnofaTh COOTBETCTBYHOLLME
MNHCTPYKUMN.

Brnokn OMACHO, NPEAYNPEXOEHWE v BHUMAHME conpoBoXxaatoTcst YEThIPbMS 4acTo
ncnosb3yembiMy Npeaynpexgatowymm cumeonamu. Kaxapbiin cumeorn o6o3HavaeT cneqytoLlee:

A [aHHbI CMMBON yKa3blBaeT Ha BaXKHYH MHOpMaLMIo No TexHUke 6e30nacHoCTU, Heco-
6ntoaeHvne KOTOPOW NofABepraeT pUcky NiYHyt0 6e30macHOCTb UMM UMYLLLECTBO OKpY»Ka-
foLLMX.

[aHHbI cumBon YKa3bIlBaeT Ha Hann4ne A40BUTbIX BbIXINOMHbIX ra30B.
& [aHHbIn cumBon YKa3blBae€T Ha BO3MOXHYHO ONaCHOCTb BO3ropaHna nnu B3pbiea.
A [aHHbI cumBon YKa3blBae€T Ha BO3MOXHYIO ONAaCHOCTb NOpPaXXeHUA aNeKTPUYECKUM TOKOM.

@ [JaHHbIN CMMBON yKa3biBAET Ha HEJOMYCTUMOCTb MOABEPraHNs reHepaTopa BO3AENCTBUIO
aoxaa u cHera n SAMPET xpaHeHusi 1 UCMOMb30BaHWs reHepaTopa BO BMaXHbIX MecTax.

OBLUME ONACHOCTHU

*  HW B KOEM CJTYYAE HE nonb3ayinteck reHepaTopoM B 3aKpbITOM NMPOCTPAHCTBE, TPaHC-
noptHom cpeactee unu nometleHnn JAXKE C oTKpbITbIMW ABEPLMU N OKHAMM.

* B uensx 6e3onacHOCTV NPOM3BOAMTENb PEKOMEHAYET NPOBOAUTL TEXHUYECKOE 0BCnyXu-
BaHWe B aBTOPM30BAHHOM AMINEPCKOM LieHTpe. PerynsipHo npoBepsiiTe n ocmaTtpuBanTe
reHepartop. [1ns nposeaeHns He06X0AUMOro peMOHTA UM 3aMeHbl AeTanen CBSXUTECH C
GnmKanwmm aBTOPU30BaHHLIM AMUNEPOM.

*  Vcnonb3yiTe reHepaTop TOMbKO HAa POBHbIX MOBEPXHOCTAX U B MECTAX, e OH He byaet
noaBepraTbCs YpeamMepHOMY BO3AENCTBMIO Braru, rpsiaun, Nbiav UM KOPPO3MOHHLIX Ucnape-
HUA.

»  [epxute pyku, HOTW, odexay 1 np. Ha 6e3onacHoOM pacCTOsIHAM OT NPUBOAHbLIX PEMHEN,
BEHTUNATOPOB U APYIUX NOABWXKHBLIX AeTanei. Hu B koem crydae He CHMMalTe 3alUTHble
OrpaXAeHnst BEHTUNATOpa UMK LWUTKM BO BpeMs paboTbl nagenus.

* HekoTopble KOMMOHEHTLI reHepaTopa 3Ha4YMTENBLHO HarpeBatoTCs BO BpeMs pabotsl. Bo
n3bexxaHne cepbesHbiX 0XXOroB AepXXUTeCb B CTOPOHE OT reHepaTopa, Moka OH He OCTbIHET.

* HW B KOEM CITYYAE HE akcnnyaTupyite reHepaTop Nof, AOXAEM.

° Sanpeu.l,aeTCQ BHOCUTb M3MEHEHUA B KOHCTPYKLMIO reHepaTopa Ui opraHbl ynpaBneHus,
MOCKOMNbKY 3TO MOXET co3aaTtb Hebe3onacHble YCrnoBua aKkcnnyatauuu.

+ 3anpewaetca 3anyckaTtb UM OCTaHaBNMBaTb reHepaTop NPV MNOAKIYEHHbIX K pO3eTkam
anektponoTtpebutensx, A TAKXKE npu PABOTAKLWMNX nogkntoyeHHbIX ycTpocTaax. Me-
pen NoaKmYeHneMm anekTponoTpedbuTeneit 3anycTute apuratens v JanTte emy ctabunmnau-
poBatbcs. [epen OTKM4YeHEM reHepaTopa OTCOeAMHUTE BCE 3N1IeKTponoTpebuTenu.

* He BcTaBnsiite NOCTOPOHHME NpPeaMEThI B BO3AYX03a00pHUKY U3Lenus, npeaHasHa4YeHHbIe
[NS ero oxnaxaeHus.

+ [pu pabote c obopynoBaHWeM Bcerga coxpaHsinTe 6autensHocTb. 3anpellaeTcs paboraTtb
¢ o6opyaoBaHneM B COCTOSIHUM (pU3NYECKOrO UMK NMCUXMYECKOTO YTOMIIEHUS.

* Hu B KOEM Cryyae He MCnosb3yiiTe reHepaTop UM ero KOMNOHEHTbI B KAYECTBE CTYMNEHbKU
UM NOAHOXKW. MNpU HACTYNNEHUN HOTOM Ha reHepaTop ero KOMMOHEHTbI MOABEPraloTCs
Harpyske 1 MOTyT BbIATW U3 CTPOS, YTO MOXET OTpULIATENbHO CKasaTbCst Ha 6e3onacHoCTu
paboTbl 1 BbI3BATb YTEYKY BbIXMOMHbIX ra30B, TONMBA, Macna u T.4.

TPUMEYAHWE: [JaHHb 1l 2eHepamop OCHaweH enywumenem ¢ uckpozacumenem. Onepamop/enadenel OomxeH

noddepxusams Uckpozacumerb 8 Hadnexauwem paboyem cocmosHuUU.
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OMACHOCTW, CBA3AHHbIE C BbIXJTOMHbIMA TA3AMU U PACIMOJIOXEHUEM

* Hu B koem crnyyae He Nonb3ynTech reHepaTopoM B 3aKpbITOM MPOCTPAHCTBE UMK NoMe-
wenumn! SAMPELLAETCSH ucnonb3oBaTth reHepaTop B AOMALUHUX NOMELLEHUSX, TpaHC-
MOPTHLIX CPEACTBAX M YaCTUYHO 3aKPbITbIX MPOCTPAHCTBAX, TakMX kak rapaxu, JAXE
ECNW aBepu n okHa oTkpbIThl! icnonbaynte reHepatop TOJIbKO BHe nomelyeHnin n
BAANM OT OTKPbITbIX OKOH, ABEPEN 1 BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUIA, @ Takke B MecTax, rae
He ByayT ckannmuBaTbCst CMEPTENbHO ONacHble BbIXMOMHbIE rasbl.

A OIMACHO

Mpu ncnonb3oBaHnK reHepaTopa B NOMeLLEHUM
CMEPTb MOXET HACTYMUTb 3A CHUTAHHBIE
MUHYTBI.

BbIxronHble ra3bl reHepaTopa CoAepXar yrapHblii ras.
970 HeBMAMMOE OTpaBnsoLee BelecTBo 6e3 3anaxa.

3AMPELLAETCSA ucnonb-
30BaTb reHepaTop BHYTpU
Aoma unu rapaxa JAXE
NpU OTKPLITLIX ABEPSX U

Ucnonb3yiTte reHepaTop
Tonbko BHE NMOMELLE-
HWW v BOanu ot oKoH,
ABepeil U BEHTUNSILNOH-

OKHax.

HbIX OTBEPCTUN.

* B BbIXJIOMNHbIX ra3ax ABuUraTensi CooepXXMTCs yrapHbiii ra3, HEBUAMMEIA U He obnaaatoLuii
3anaxom. Mpy OCTaTOYHO BbICOKUX KOHLIEHTPaLMSIX YrapHOro ra3a BAblxaH1e raza MoXeT
MPUBECTM K NMOTepe CO3HaHMS UM CMEPTMU.

» [Ina npaBunbHoN paboTbl reHepaTopa HeobXoAMMbI OCTaTO4HbIE U BecnpensaTCTBeH-
Hble OXMaXaeHne 1 BEHTUNSALUUS BO3OYXOM. He BHOCUTE M3MEHEHWIA B YCTAHOBKY U HE
Jonyckante faxe YacTUYHOW GrOKMPOBKN BEHTUMSLIMOHHBLIX OTBEPCTUIA, MOCKOMNbKY 3TO
MOXET Cepbe3HO NoBNuATb Ha BezonacHocTb paboTkl reHepaTopa. MeHepaTop cnenyet B
OBASATEJIbHOM NOPALKE akcnnyaTMpoBaTth BHE MOMELLEHUS.

+ CucTema Bbinycka BbIXJIOMHbIX ra30B JOIHKHA NOAAEPXKMBATLCS B HaAnexatlem pabodem
COCTOSIHMU. He aenaiite HUYero, YTo MOXET HapyLINTL 6e30MacHOCTb CUCTEMbI BbiMycka
BbIXJIOMHbIX FA30B UM COOTBETCTBME KaKUM-TMOO MECTHLIM HOpMaMm W/uUnu ctaHgapTam.

* B nomeLlyeHunsx B 06513aTeNbHOM NOPSAKE UCMOMb3yWTe AETEKTOP yrapHOro rasa ¢ nuTaHu-
€M OT aKKyMynsTopa, yCTaHOBMEHHbI B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMMW NMPOU3BOANTENS.

» Ecnv nocne Hayana paboTbl reHepartopa Bbl HA4MHaeTe YyBCTBOBaTb TOLLHOTY, cnabocTb
nnu ronosokpyxenne, HESBAMEOJINTENbHO BbiignTe Ha ceexuii Bo3gyx. ObpaTtnTtech K
BpaYy, T.K. Bbl MOIMN OTPaBUTLCH YrapHbIM ra3oM.

OMACHOCTU NOPAXEHUA SANEKTPUYECKUM TOKOM

+ Bo Bpemsi paboTbl reHepaTop NPOU3BOAMT ONAcHOe BbICOKOE HanpsixeHue. Bo Bpems
paboTbl reHepaTopa He AorMyckaiTe KOHTaKTa C OrofieHHbIMM NPOBOAAMM, KeMMaMM,
COEAVHEHUsMU 1 T.4., B TOM YMCre Ha NOAKIMIOYEHHOM K reHepaTopy obopyaosaHuu. Me-
peq Havyanom aKcrnnyaTauum reHepaTtopa y6eamTech, YTO BCE COOTBETCTBYHOLLME KPbILLKM,
3aLUMTHbIE KOXYXW U OTPaXKAEeHUs YCTaHOBNEHbI HA CBOM MecTa.

* Hu Koem crnyyae He UCMONb3YITE 1 HE MPUKACANTECH K KaKUM-TIMBO 3NEKTPUYECKUM LLHY-
paM W1 YCTPOWCTBaM, ECINM Bbl HAXOAWTECH B BOZE, CTOMTe GOCUKOM UM BaLLW PYKU U1K
Horn mokpble. ATO MOXKET MPUBECTU K MOPAXXEHUIO SNTIEKTPUYECKMM TOKOM.
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3aKoHO[aTENbCTBO HEKOTOPbIX CTPAH MOXET TpeboBaTb HaaNexallero NoAcoeaAMHEHUs!
paMbl U BHELLHMX 3NEKTPONPOBOAALLMUX AeTanel reHepartopa k o400peHHOMY 3a3emrie-
Huto. Kpome Toro, MoxeTt noTpeboBaThbCs Haanexallee 3a3eMreHme reHepatopa. o
BOMPOCaM OTHOCUTENbHO TPeOOBaHMI K 3a3eMIIEHMIO B BalLlEM permoHe obpaTuTech K
MECTHOMY VHXEHEPY-3MEKTPUKY.

Mpu paboTe BO BNaXXHOM MeCTe Ui BbICOKOMPOBOASLLMX 30HaX (TaKUX Kak MeTannmye-
CKWUIA HAaCTWUM UNK CTarnbHble KOHCTPYKLUMM) NCMONb3YWTE NpepbiBaTeNb Lieny Npu KOPOTKOM
3aMblkaHuM Ha "maccy".

He ncnonbayiite ¢ reHepaTopoM U3HOLLEHHbIE, OrONEHHbIE, NOTEPThIE UMW MHBIM 06pa3oM
NOBPEXAEHHbIE 3NEKTPUYECKME LUHYPBI.

Mepen BbinonHeHneM paboT No TexobCnyXmnBaHWIO reHepaTopa OTCOEAMHUTE MYCKOBON
aKKyMynaTop Asuratens (npy Hanuuum) ansi npeaoTBpaLLeHns CryyaHoro 3anycka
asuratens. CHavana otcoeavHnTe kabenb OT oTpuuaTenbHOM KneMMbl akkymynsitopa,
nomeyeHHon kak NEGATIVE, NEG unu (-). JaHHbI kabenb Heobxoaumo noacoeanHaTb
06paTHO B NOCMEAHIO oYepeab.

Mpu HecyacTHOM cryyae, BbI3BaHHbIM Y4AapOM 3MEKTPUYECKUM TOKOM, HE3aMeaUTENbHO
OTKIMHOUNTE UCTOYHUK 3NEKTPo3Heprun. Ecnu caenatb 3TO HEBO3MOXHO, NOMNbITANTECh
0cBO60AUTL NOCTPaAaBLLEro OT NPOBOAHMKA Nof, Hanpskernem. HE NOMYCKANTE MNPSA-
MOIO KOHTAKTA C NOCTPALABLUNM. ins ocBoGOXAEHNA NOCTpaAaBLUEro oT AeW-
CTBMWS TOKa UCNOMb3yNTe CPeacTBa, He NPOBOASILLME TOK, TaKMe KaK BepeBKa 1nm gocka.
Ecnu noctpagasLumin notepsn Co3HaHWe, OKaxuTe NnepByto NOMOLLb Y He3aMeaUTENbLHO
obpaTtnTech 3a MEAULMHCKON MOMOLLbHO.

OMNACHOCTWU BO3IrOPAHUA

BeH3nH obnapaet Boicokon BOCIMITAMEHAEMOCTBLHO, a ero napsl BEPbIBOOINACHDbI.
He ponyckaiTe KypeHusi, HarmMuns OTKPbITOTO NamMeHu, UCKP U BbICOKON TeMnepaTypbl
BOMU3M OT MecTta paboTbl C GEH3MHOM.

3anpeluaeTcs 3anpaBnsaTe TOMNMBOM paboTaloLmnii unm ropsymn reHepartop. Mepen 3a-
npaBKoOW TOMMMBOM AalTe ABUraTento NofHOCTbIO OCTbITh.

Hukorga He 3anpasnsanTe TonnmBHBIA Gak B nomelyeHnn. Cobnogarite Bce TpeboBaHms
3aKoHOAATENbCTBA MO XpaHeHUo 6eH3nHa 1 0BpaLleHnto ¢ HM.

Hwu B Koem cnyyae He nepenonHanTe ToNnMBHbIN Gak. Becerga octaBnante mecto Ans
pacwmpenns Tonnuea. B cnyyae nepenonHeHns 6aka TOMNMBO MOXET BbINUTLCS Ha ro-
psunn auratens, 4To moxeT npusectn kK MOXKAPY unu B3PbIBY. 3anpeluaetca xpaHuTts
reHepaTtop C ocTaBLUMMCs B 6ake TONNMBOM TaM, rae napbl 6eH3nMHa MOryT AOCTUMHYTb
OTKPLITOrO NriaMeHun, UCKp Unu 3anana (Hanpumep, Ha neyu, BOAoHarpesartene unu cy-
LWnnbHOM MalunHe Ang 6enbs). 1o moxet npusecTtn k NMOXXAPY unu B3PbIBY. Mpexae
YeM rnomeLLaTb arperat Ha XpaHeHue, Aante emy NorHOCTbIO OCTbITh.

HemenneHHo BbITUpanTe NponuToe TONNMBO Unn Macno. YbeamTecs, Y4To Ha reHepaTto-
pe vnu BO3Mne Hero He o0CTanoch BoCNNameHsieMbix Matepuanos. Cogepxute B YicToTe
y4acTOK BOKPYF reHepartopa 1 He fonyckanTte ckonnexust mycopa. Cnegyet ocBo6oauTb
NPOCTPAHCTBO CO BCEX CTOPOH Ha 5 (NaTb) dyToB (1,5 M) Ana Hagnexallen BeHTUnsauum
reHepartopa.

He BCcTaBnsaiiTe NOCTOPOHHME NPeaMETbI B BO34yX03abOOPHUKN U3enUs, NpeaHa3HauveH-
Hble NS ero OXnaxaeHus.

He akcnnyaTupyiiTe reHepaTop npv neperpeBe NOAKIMYEHHbIX 3NEKTPUYECKMX YCTPOWCTB,
npekpaLleHn NPoU3BOACTBA NEKTPUYECTBA, HANMYUKN UCKPEHWS! ABUrATENS UMK reHepa-
Topa N1bo Npu HaNM4uK NNaMeHn Unn abiMa Ha paboTaloLeM reHepaTope.

Pspom ¢ reHepaTopom Bcerga AOMKEH HAXOANTbCS OTHETYLUNTENMb.
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1. OBLLIAA NHPOPMALINA

1.1 BCKPbITUE YNAKOBKU

*  CHUMUTE BECb YNaKOBOYHbIA MaTepuarn.

+ Y6epwuTe KapTOH C reHepaTopa.

* Yb6epwuTe oTAenbHblE AeTanu (Mpu Hanuuum).

1.1.1 TIPUHALJIEXKHOCTH (5500 u 8500)

N\

% —0x2 B—ax —x2

——0ox2 @*@xz @}7)(2
— x4 &— @x2

i

[MpoBepbTe BCe cogepxumoe. Ecnu Kakas-nnbo getanb noBpexaneHa nnn oTCyTCTBYET,
CBAXNTECb C MECTHbIM ON1EPOM.

1.2 CBOPKA

Mepen Havyanom akcnnyaTtauum reHepatop Heobxogmmo cobpatb. CnegytoLime NHCTPYMEH-
Tbl NPeAHa3HayeHbl Ans NpoBeAeHns TexobcnyxuBaHus reHepartopa:

Russian —9



1.2.1 CEOPKA KOMITJIEKTA NMPUHALJIEXXHOCTEM (5500 u 8500)

KomnnekT konec npeaHa3HayeH Ans 3Ha4YUTENbHOrO NOBbILLEHUSI TpaHCNopTabenbHOCTH
reHeparopa.

NMPUMEYAHUE: Koneca He npeaHa3HayeHbl Ans TPaHCMOPTUPOBKMA reHepaTtopa no
[oporam Ha ganbHue pacCTOsHUA.

Y3en koneca Komnnexkm pykosmku

2. SKCMNNYATALIUA

2.1 OBHAKOMJIEHUE C FTEHEPATOPOM
Mepen Hayanom akcnnyarTaluu reHepaTtopa 03HaKOMLTECH C PYKOBOACTBOM MOSb30-
BaTens U NpaBuNaMm TEXHMKKU Ge3onacHoOCTH.

O3HakomMbTEeCh C pacnonoXxeHnem pasrfinyHblX CpencTB ynpaBnieHUa n perynmpoBKn. Co-
XpaHuTe gaHHOEe PyKOBOACTBO AJ1A4 nocnenyrLulero Ncnofnb3oBaHnA.

1. TonnusHbll knanaH 2. 3acioHka 3. Bo3dywHsll punbmp 4. Pydka cmapmepa 5. Koneco

6. Akkymynamop (pekomeHOyemcs He mpebyrowuli obcnyxusaHus akkymynamop 12 B, 14 A)

7. Boiknrovamens numaHus - 8. Pykosimka 9. Pama 10. Yka3amerb yposHs monnuea

11. Kpbiwka monnueHoeo 6aka 12. Beikntodamens numanusi  13. Aemomamuyeckue 8bikmoyamenu
nepemeHHo20 moka 14. smepumens V.F.T. (HanpsxeHue, yacmoma, spems) 15. Knemma 3asemnenus
16. Pozemka hepemeHH020 moka
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2.2 LIHYPbI U LUTENCENN

Hwxke npvBegeHb! ONMcaHnsl SNeMeHTOB yNpaBneHust Ha NaHenu ynpaeneHus SnekTpo-
nuTaHveM. Ha Ballem reHepatope npeaycMOTpeHbl pasdbeMbl ANt OCHALLEHNS BaLIMX
n3genuii aBTOMaTUYECKUMM BbIKIOYaTENAMMN ANS 3aWMThl NOTOKA HaMPSBKEHNS.

1. BbikntovyaTenb gBuraTtens: |/|CFIOJ'Ib3yeTC$| Anda 3anycka n octaHoBa asuratens.

lns 3anycka dsuzamens PY4YHbIM CMapmepom. [nsa 3anycka 08U2amernis 3eKMpUYECKUM Cmapmepom.

2. ABTOMaTM4ecKue BbIKmoyaTenu: ABToMaTUyeckuin BbikIoYaTernb 3aluLaeT reHepa-
TOp OT neperpy3ok. HoMuHan BbIKMoYaTens v Harpysku, KOTOpble OH MOXET BblAepX1BaTh,
OTMeYeHbI PSAOM C BbikntoyaTenem. Mpu cpabaTbiBaHWMM aBTOMATUYECKOrO BbIKMoYaTens
reHepaTop OCTAHOBMUT BbIPAabOTKY anekTpoaHeprm. Ecrnv aTo NpounsonaerT, oTkioymTe ot
reHepaTopa Bce anekTponoTpeduTenu. [lainTe reHepaTopy OCTbiTb. 3aTeM HaxMuUTe cpabo-
TaBLUMIA aBTOMATMUYECKUI BbIKINOYaTerb, NepesanycTuTe ABUraTenb M CHOBA NOAKIHYMTE
arneKTponoTpebuTenu.

3. Knemma 3asemneHus: Kaxabin pas nepea Mcnonb3oBaHWEM reHepaTopa NoAKMYanTe
3a3eMngaLLmMIi NPoBOA (He BXOOAUT B KOMMIEKT I'IOCTaBKVI) K KneMMe 3a3eMrleHust, YToObI
npaBuUIbHO 3a3eMJTNTb reHepaTop.

4. Knemma nocTtosiHHoOro Toka 12 B: Knemma noctosiHHoro Toka 12 B o6ecneynBaet
nogady nMTaHWs Ha YCTPOMCTBa, NuTalwumecs ot cetn 12 B nocrt. Toka.

+DC12V/8.3A =

5. UamepuTtensb V.F.T. (HanpskeHue, yacTtoTa, Bpems)

V 03Ha4aeT HanpsikeHve BO BpeMsi paboThl.
F o3Hauaet yacTtoTy BO BpeMsi paboTbl.
T o3Ha4aeT HakonneHHoe BpeMsi paboThl reHepaTopa.

A Kod IK (cmenerb ydaponpoyHocmu) daHHo2o usmepumens — IK06; amo o3Hayaem, ymo
nosepxHoCMb U3Mepumens Moxem 6bimb nodsepeHyma eduHu4YHoMY ydapy enadkoll cmasnbHoU
cehepoli maccoli 500 e + 25 2 Quamempom npubnusumensHo 50 Mm.

YposeHb sHepeuu ydapa — 1[I, ebicoma — 200 mMm.
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6. Po3eTku nepemMeHHOro Toka: [eHepaTop OCHAaLLEH HECKOIbKUMMU PO3eTKaMu nepemeH-
HOro TOKa Ansl NMOAKITYEHNS SIEKTPOVHCTPYMEHTOB M 060pYyAOBaHUS.

B pasHbIX pervoHax HanpsbkeHve 1 YacToTa pasnumyaloTcs, BblbepuTe NoaxXoasLLmi reHe-
patop.

Bepcusa ana EC, ogHocpasHas, 50 'y

A. 2-koHTakTHag po3eTka, 230 B
B. 3-koHTakTHas posetka, 230 B, 32 A

Bepcusa ana CLUA, oaHodpasHas, 60 My

A. 3-KOHTaKTHasa ABowviHas poseTka, 120 B

B. 4-koHTaKTHasa po3eTka C MOBOPOTHLIM MEXaHU3MOM
Twistlock, 30A 120/240 B

C. 4-koHTaKTHasa po3eTKa C MOBOPOTHLIM MEXAHVU3MOM,

50A 120/240 B

Bepcua ana CLUA, TpexdasHas, 60 Ny
A. 3-kOHTaKTHasi ABonHas poseTka, 110 B
B. 5-koHTakTHasa TpexdpasHas poseTka, 127/220 B

Bepcusa CN (ansa Kutas), ogHodpasHas, 50 Ny

[®)
gy
A. 3-kOHTaKTHas po3eTka C MOBOPOTHLIM MEXaHU3MOM ! !
Twistlock, 230 B i i

Ly o

BAXHO: He ponyckante neperpy3ku reHepatopa. Kpome Toro, He gonyckante neperpysok
OTAEenNbHbIX PO3ETOK HA NaHenu. [laHHble BbIXOAHbIE pas3beMbl 3aLUULLEHbI OT NEPErpy3okK
aBTOMaTUYECKMMU BbIKItodaTensMu. B cnyyae npeBbileHUs HOMUHANa Toka Kakoro-nmbo
aBTOMAaTUYECKOrO BbIKMIOYATENS MPOUCXOAUT pas3MblkaHWe BbIKMOYaTenNs, B pedynsraTe
Yero nofava dNeKTPoNUTaHUs Ha AaHHY PO3ETKY Npekpallaetcsi. BHumartensHo o3Ha-
KOMbTeCbh C pa3genom "He neperpyxante reHepatop".

[Npumep narenu ynpaeneHus

.. BHusqvarna

: ¢ ° . (5pEg
‘B ed

G 3200P
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2.3 MHCTPYKL MU NO SKCMNNYATALUU TEHEPATOPA
Ecnu npu akcnnyatauuy reHepatopa BO3HUKHYT Npobrembl, o6paTuTech K MECTHOMY AMNEpY.

A OMNACHO!

Hu B KoeM cny4ae He Nonb3ynTeCcb reHepaTopoM B 3aKpbITOM NPOCTPAHCTBE UMK
nomeuleHuu! AMNPELLAETCS ncnonb3oBaTb reHepaTop B AOMALIHUX NOMELLEHUAX,
TPaHCNOPTHbLIX CPeACTBaX M YaCTUYHO 3aKPbITbIX NPOCTPAHCTBAX, TAKUX KaK rapaxu,
OAXE ECIIU aBepwm n okHa oTkpbIThl! Ucnonk3yite reHepaTop TOJIbKO BHe nome-
LWeHWM 1 BAANKW OT OTKPbITbIX OKOH, ABepen U BeHTUNSALMNOHHbLIX OTBEPCTUN, a TaKkKe
B MecTax, rae He 6yayT cKannuBaTbCS CMepPTeSIbHO ONMacHble BbIXJIOMHbIE ra3bl.

A B BbIXNONHLIX ra3ax ABuratens CoaepXuTcA yrapHbiv ras, HeBUAMMbINA U He obnapa-
towmn 3anaxom. NMpm AOCTaTO4HO BbICOKMX KOHLIEHTPALMAX YrapHOro rasa BAbixaHue
rasa MOXeT NPUBECTM K NOTepe CO3HaHMsA UNu CMepTH.

A [ns npaBunbHoOM paboTkl reHepaTopa Heo6xoAUMbI AoCTaTo4HbIe U GecnpensiT-
CTBEHHbIe oxnaxaeHue N BEHTUNALUUA BO34yXOM. He BHOCUTe naMeHeHUl B ycTa-
HOBKY W He gonyckanTe gaxe 4YaCTUYHOMW GIIOKUPOBKM BEHTUNSALIMOHHbLIX OTBEPCTUMN,
NOCKOJIbKY 3TO MOXET Cepbe3HO NOBINUATbL Ha 6e3onacHOCTb PaboThbl reHepaTo-
pa. l'eHepaTop cneagyet B OBA3ATEINIbHOM NOPAOKE akcnnyaTtMpoBaTh BHe
nomeLueHus.

A Cucrema BbiMyCKa BbIXNTOMHbIX ra3oB AOMKHA NoAAepPXMBaTbCA B Hagnexatiem pa-
6ouem coctosiHuu. He genainte HU4Yero, 4To MOXeT HapyWwnTb 6e3o0nacHOCTb cUcTe-
Mbl BbiyCKa BbIXJNTOMHbIX ra3oB U1K COOTBeTCTBUE KaKUM-NT60 MeCTHbIM HOpMam 7]
Wnu ctaHpgapTam.

A B nomeleHusix B 0613aTeNbHOM nopagke MCHOHbSyﬁTe AETEeKTOp yrapHoro rasa
C NUTaHUeM OT aKKymMmynsaTopa, yCTaHOBﬂeHHbIﬁ B COOTBETCTBUU C UHCTPYKUMNAMU
npounssoguTens.

Mpu ncnonb3oBaHuu reHeparopa B nomeleHmn CMEPTb
MOXET HACTYNUTb 3A CYUTAHHBIE MUHYTbI.

BbixnonHsble rasbl reHepartopa cogepxart yraprlﬁ ras.
3T0 HeBMAMMOE oTpasnsioLlee BeLecTso 6e3 3anaxa.

3AMPELLAETCA ucnonb- Ucnonb3ymnTe reHepaTop
30BaTh reHepaTop BHyTpu | Tonbko BHE MOMELLE-

noma unu rapaxa JAXE HWUW v BOanm ot okoH,
MpPU OTKPbLITbIX ABEPAX U ABepen n BEHTUNALUNOH-
OKHax. HbIX OTBEPCTUN.

2.3.1 3A3EMJIEHUE 'EHEPATOPA IPU EI'O UCI10/Ib30BAHUUN B KAYECTBE T1E-
PEHOCHOI'O TrEHEPATOPA

Mepen ncnonb3oBaHnem reHepaTtop HeobxoanMo Hagnexalym obpasom 3azemnuTb. Ecnn
Bbl He 0bnajaeTe JOCTATOMHON KBanudukaumen 4nsa 3a3emMneHms reHepaTtopa, obpartu-
TeCb 3a NOMOLLbIO K KBanMULMPOBaHHOMY 3IEKTPUKY.

[ns 3a3eMneHunsi reHepatopa NoACOeAVHUTE 3a3eMnsoLWwniA Nposos 2,5 KB. MM (He BXoauT
B KOMMIIEKT MOCTaBKM) OOQHMM KOHLIOM K KIeMMe 3a3eMIIeEHUs Ha NaHeny ynpaeneHns v
OPYTMM KOHLIOM K 3a3eMIISIHOLLEMY CTEPXKHIO (HE BXOAUT B KOMMIEKT MOCTaBKMW), BOTHAHHO-
My B 3eMI0 Ha rMybuHy He MeHee 61 cM (24 grorima). 3azemMnALWMI CTEPXKEHb LOIMKEH
npeacTaBnAaTb COO0N MeAHbIN UM NaTYHHBIA CTEPXEHb (AMEKTPOA), CNOCOOHbIN Hagnexa-
LM obpa3om 3a3eMnuTb reHepaTop.

Russian — 13



2.3.2 NOQKITOYEHUE TEHEPATOPA K SJIEKTPOCETU 34AHUA

Mpu noaknoYeHn reHepaTopa HeMoOCPEACTBEHHO K SNIEKTPUYECKOW CETU 3aaHUsi pEKOMEHY-
eTcs UCMonb3oBaTh NepekndaTent Harpysku. MoaknoYeHne NepeHOCHOTo reHepaTopa K anek-
TPOCETU 34aHNUS MOXET BbINOMHATL TONbKO KBANMMULMPOBAHHbIN 311EKTPUK B CTPOFOM COOTBET-
CTBUM CO BCEMM MECTHLIMU 1 FTOCYAAPCTBEHHLIMU 3aKOHAMM U HOPMaMK 3rekTpobe3onacHoCTH.

3asemrieHue 2eHepamopa

© ®

2.3.3 NOJKINFOYEHUE IJTIEKTPOINOTPEBUTEIIEN

HU B KOEM CITYYAE HE nogkntovante notpebutenu 240 (230) B k poseTtkam 120 (110) B.

HW B KOEM CITYYAE HE nogkntodanTte 3-ghasHble NoTpeduteny kK o4HOGasHOMY reHepaTopy.

HW B KOEM CNYYAE HE nogkntodante notpedutenu 50 'y k reHepatopy 60 'y n Hao6opoT.

1. Tlocne 3anycka gante ABUraTento cTabunmanpoBaTbCs U MPOrpeTbCsl B TEHEHNE HECKOb-
KMX MUHYT.

2. TlogkntounTe B PO3ETKU 1 BKIIOYUTE 3nekTponoTpebutenu.

3. CymmupyinTe 3HayeHus BaTT (Mnv aMmnep) BCex Noaknovaembix O4HOBPEMEHHO NOTpebu-
Tenen. Mony4yeHHas cymMa He JormkHa ObITb Bbille (a) HOMMHANBLHOW MOLLHOCTM B BaTTax/
Cunbl TOKa B amnepax reHepartopa unu (b) HomrHana aBTOMaTUYECKOro BbIKNoYaTens Ha
nogatoLen Tok posetke. Cm. pasaen "He neperpyxante reHepatop”.

2.4 HE NEPEMPY>XAUTE rEHEPATOP

MNeperpy3ka reHepaTopa Bblille ero HOMUHAaNbLHON MOLLHOCTU MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHNIO
reHepaTopa v MOAKIMYEHHbIX ANEKTPUYECKUX YCTPOWCTB. Bo nsbexaHne neperpysku arperata
cobniopganTte cneayoLmne NHCTPYKLNK:

*  CymmupyiTe 3HaYEeHNA MOLLHOCTY B BaTTax BCEX OAHOBPEMEHHO NOAKIOYAEMbIX AMeKTpu-
Yyeckux ycTpouncT. MonyveHHas cymma HE JOJTKHA npeBbilwaTte AONYCTUMY MOLLHOCTb
reHeparopa B BaTTax.

*  HomuHanbHas MOLHOCTb NaMn yKasbIBaeTCa Ha CTeKNAHHbIX konbax namn. HomvHanbHas
MOLLHOCTb MHCTPYMEHTOB, Np1BOPOB 1 anekTpoasuratenei obbIYHO ykasbiBaeTCs B AaH-
HbIX Ha HaKMNenkax unM MapkMpoBKax Ha yCTPOWCTBeE.

« Ecnu Ha npubope, MHCTpyMEHTe Unu 3neKTpoaBuUraTene He ykasaHa MOLLHOCTb B BaTTax,
4YTOObI €€ y3HaTb, MEPEMHOXLTE HAMNPSHKEHVE U CUINY TOKa (BOMLT X amnep = BaTT).

* HekoTopbim anekTpoaBuratensim, Hanpumep, MHAYKLUMOHHOTO Tvna, Ans 3anycka Tpebyercs
B TPM pa3a 6onblie MOLLHOCTH B BaTTax, YeM Ans paboTbl. ATOT CKAaYOK MOLLHOCTY ANNUTCA
BCEr0 HECKOIbKO CEeKyH[ MpuW 3amnycke Takux anekTpogsuratenei. Obecneybte BbICOKYO
MOLLIHOCTb 3anycka npuv Bblbope NoaKnto4aeMblX K reHepaTopy SreKTpUYECKUX YCTPONCTB:

1. OnpepenuTte MOLLHOCTb B BaTTax, HeobxoauMyto AJ1s 3anycka CamMmoro MOLLHOIO 311eKTPo-
aBuratensi.
2. [DobGaBbTe K 3TOM UMdpe paboyyto MOLWHOCTL BCEX APYrMX MOAKIIIOYEHHbBIX NOTpeduTenei.

[llanee npuBeaeHO cnpaBoYHOE PYKOBOACTBO MO MOLLHOCTU, KOTOPOE MOMOXET BaM Onpeae-
NUTb, CKOMbKO YCTPOMCTB MOXET ObiTb OAHOBPEMEHHO MOAKIOYEHO K reHepaTopy.
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TMPUMEYAHWE! Bce npusederHble yucgpbi sensromest npubnuaumenbHbimu. TpebogaHus No MOWHOCMU CM.

Ha Haknelike ¢ daHHbIMU npubopa.

2.5 CNIPABOYHOE PYKOBOACTBO MO MOLLUHOCTH

YcTpoiicTBo Pa6o4asa MowHocTb B | lononHuTenbHas
BaTTax MOLUHOCTb NP 3anycke
NPEAMETbI KPAUHEN HEOEXOAUMOCTU
X0onognnbHUK/MOPO3UITbHUK 700 1500
Pagnocesasb 100 0
PABOYAA NNOLIAOKA
BosgyLwHbin komnpeccop, 1/2 n.c. 1000 1000
OTpesHoli cTaHok, 10 gronvos 1700 1300
JleHToYHas WwnudoBanbHas MallmHa, 1200 1200
3 grovima
PyuyHas gpenb, 1/2 grovima 600 600
["anoreHHas namna pabo4ero oceeLLeHnst 1000 0
CabenbHas nuna 900 900
NMPEAMETbI AOCYrA
AM/FM-pagmonpuemMHmnk 100 0
OnekTporpunb 1700 0
HarHeTaTenbHbIM Hacoc 50 100
CD/DVD-npourpbiBaTtenb 100 0
OKOHHbIV BEHTUIATOP, 20 ANMOB 200 200
KodeBapka 600 0
BbITOBbIE NMPUBOPLI
[lepCcoHanbHbIM KOMMNBITEP C MOHUTOPOM 800 0
SnekTpuyeckasi CyLuMnbHas MalumHa ans 5500 500
ofexabl
OnekTpuyeckas niuta 2100 0
OnekTpuYecknii BogoHarpesaTesnb 2000 0
SnekTpuyeckas namnoyka, 100 Bt 100 0
MukpoBonHoBasi neyb, 1000 Bt 1000 200
Hacoc gns otkadku Boa, 1/2 n.c. 1000 1100
Tenesnsop 400 0
CTupanbHas mMalmHa 1100 1100
Hacoc gns konogues, 1/2 n.c. 1000 1000
CAQObl U TA30HbI
HOXHWLbI AN KMBOW N3ropoamn 400 400
Molika BbICOKOro AaBreHust 1200 1200
["a3oHoKoCHIka 1200 1200
Kpomkopes 1000 1000
OTONMNEHUE U OXNAXOEHUE
LleHTpanbHasa cuctema koHauumoHnposanus | 1500 1500
Bo3gyxa, 10 000 BTE
BeHTunsaTtop neuwn, 1/2 n.c. 900 1400
O6orpeBaTesnb NoMeLLeHns 1800 0
OKOHHbIV KoHauumoHep, 10 000 BTE 1200 600
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2.6 MEPEQ 3ANMYCKOM rEHEPATOPA

Mepen Ha4yanom akcnnyaTaummn reHepatopa ero Heo6xo4MMO 3anpaBUTb MOTOPHBIM MacroM U
OEH3NHOM:

2.6.1 3ATTIPABKA MOTOPHbIM MACJIOM

Bce macna fomkHbl Kak MUHMYM COOTBETCTBOBaTHL knaccy SJ, SL AMepukaHCKoro MHCTUTyTa
HedTn (API) nnn 6onee BbicokoMy knaccy. He ncnonb3yiite cneumansHbix npucazok. Beibepu-
Te MapKy BSI3KOCTU Macna B COOTBETCTBUM C OXuaaemoi paboder Temnepatypor (Takke CMm.
CXemy).

» [pn Temnepartype Bbiwe 5°C (40°F) ncnonbayiite macno SAE 30 unm 10W-30

* [pu Temnepatype ot —12°C (10°F) oo 5°C (40°F) ncnone3yite macno 10W-30

» [pu Temnepatype Huxe —12°C (10°F) ncnonbayinte cuHteTmdeckoe macno 5W-30

Synthetic 5W-30

°F 20 -10 0 10 20 32 40 60 80 100

°C-30 -20 -10 0 10 20 30 40

TemnepamypHbili Quana3oH 0Xudaemoeo Ucnob308aHUs

BHUMAHMUE!

Jo6Gas nonbiTKa 3aBecTy ABUraTenb BPY4YHYIO U ANEKTPU4eCKum crnoco6om
6e3 ero npenBapMTeanoﬁ 3anpaBKu peKkomeHAOBaHHbIM MacCJyioM MOXeT npuBe-
CTU K BbiIXoA4y ABUraTensa n3 CTpos.

1. PacnonoxwvTe reHepaTop Ha poOBHOW NOBEPXHOCTY (Yron HaknoHa He Gonee 15° B nobyto

CTOPOHY).

2. Ouuctute 0bnacTb BOKPYr Macno3anuBHON rOpNoBUHbI 1 CHUMWUTE KPbILLKY FOPrOBUHbI U
wyn.

3. HauucTo BbITpUTE LY.

4. MepneHHo 3anpaBnsnTe ABUratesls Macriom Yepes ropnoBuHy 40 OTMETKM MakCUMaribHOro

YPOBHS Ha Lyrne (pucyHok 1). Bpemsi oT BpeMeHu NpekpallaiTe 3anpasky, 4ToObl NpoBe-
pUTb YpoBeHb Macna. ByabTe 0CTOPOXHbI, YTOGbI He 3aNUTh CIIMLIKOM MHOFO Macra.

MoTopHoe macno, eMKoCTb:

1300: 0,45 n 2500 1 3200: 0,6 n 5500 1 8500: 1,1 n

5. YcTaHOBMTE KPbILLIKY Macno3anvBHOW rOPriOBYHBI U TYFO 3aTSHUTE ee PyKON.

6. B panbHelwem npoBepsanTe ypoBeHb MOTOPHOTO Macra Kaxaplil pas nepes 3amnyckom.

PucyHok 1 — UWyn

™

A: YposeHb "FULL"
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2.6.2 3ATIPABKA BEH3UHOM

A ONACHO!

A Hukoraa He 3anpaBnsivTe TONNUBHbLIM 6ak B nomMeweHun. Hu B koem crniyyae He
3anvBanTe TOMJIMBO B 6aK npu HarpeTtomMm unu paboratowem asuratene. He gony-
ckanTe pasnuBa 6eH3MHa Ha ropsauun aBuratens. [Nepen 3anpaBKo TONJIMBHOIO
6aka panTe pgBUraTento NOMHOCTbLIO OCThLITL. Bo BpemA 3anpaBku TonnueBHOro
6aka 3AMNPELLUAETCS kypuTb 1 3aXuratb cUrapery.

A Hu B Koem cny4ae He nepenonHANTe TONNMUBHLIN 6ak. Bcerga octaBnAnTe mecto
AnA pacwupeHus Tonnuea. B cnyyae nepenonHeHunsa 6aka TONNMBO MOXET Bbl-
NUTBLCA Ha ropsaYMn aBuratenb, 4To MoxeT npusecTtu K NMOXAPY nnu B3PbIBY.
Mpwu pasnuBe HeMeANEeHHO BbITPUTE pa3nuToe TONMBO.

A Bo Bpems 3anpaBku TonnMBHOro 6aka 3anpeLaeTcs KypuTb U 3aXuratb CU-
rapety. BeH3nH obnagaet Bbicokonn BOCIMITAMEHAEMOCTLIO, a ero napbl
B3PbIBOOIACHDbI. He gonyckanTe KypeHus, HanNnM4nMsa OTKPbLITOro NyiameHu,
MCKP MNU BbICOKOM TeMmnepaTypbl BONU3mn oT Mecta paboTkl C 6€H3MHOM.

1. [ns geuratens reHepatopa ucnonbayetcst 06biuHbIn HEQTUNIMPOBAHHbIA 6eHauH.
He ncnonb3ynte 6eH3nH ¢ cogepxaHvem ataHona 6onee 10%. He ncnone3ynte 6ex-
3uH E85. CmelumBaTh Macno 1 6eH3nH 3anpeLLeHo.

2. OunctuTe obrnacTb BOKPYT KPbILLKW TOMMUMBHOMO 6aka U CHUMUTE KPbILLKY.

3. MeganeHHo 3anpaBnsnTe TOMNUBHBIA 6ak 0ObIYHLIM HESTUMMPOBAHHBIM OEH3VHOM.
Cobnitogarite 0CTOPOXKHOCTb, HTOObI HE NepPenoNnHUTbL 6ak (PUCYHOK 2).

4. YcTaHOBUTE KPbILLKY TONAMBHOIO 6aka Ha MeCTo 1 BbITPUTE pasnuTbiii 6eH3uH.

PucyHok 2 — TonnugHbIil 6ak

A 1 A: TonnusHslii 6ak

VA B: Tonnuso

C C: HE sanusaiime monnueo ebiwe KPOMKU

B

BAXHO: Bo epems xpaHeHus 8axHO He donycmumb 06pa308aHUsi CMOAILCMO20 ocadka 8 pasuyHbIX
yacmsx monsugHol cucmeMbl, makux Kak kapbropamop, wiaHe noda4yu monsusea Uy moniugHb Il bak.
Cnupmo-beH3uHO80e MONUBO (M.H. 2a30X0/, IMaHO UU MeMaHoI1) MoXem noanowams efazy, 4mo
npueodum K 8bi0eneHuU0 U 06pa308aHUK KUCIOM Npu XpaHeHUU. beH3uH ¢ npumecsio Kuciom moxem
nospedums monnusHyo cucmemy dgueamens npu xpaHeHuu. Ymobb1 npedomgpamums nospexdeHue
Ogueamenisi, ciusatime monnugo neped nepepbisom 8 pabome bonee 30 OHell. Cm. pasden "XpaHeHue". Hu
8 KoeM crydae He ucnonb3ylime A5 04uCmKU monnueHo2o baka cpedcmea 0515 yucmku dgueamens unu
kapbropamopa; 8 npomusHOM ciyyae Mo2ym npou3olimu Heobpamumbie NOBPEKOEHUS.
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2.7 3ANYCK OBUTATENA
A NPEAYNPEXOEHUE!

3anpelyaeTcs 3anyckaTb UMW ocTaHaBNMBaThb ABUraTenb NPy NOAKMOYEHHbIX K pO3eT-
kam U paboTaroLmx anekTpuyeckux ycTpomcTeax.

1. Tlepen 3anyckom ABUraTens OTKIOYUTE BCe 3NeKTponoTpebuten n3 po3eTok reHepartopa.

2. YbepwuTecb, YTO arperar pacrornoXeH Ha POBHOW NMOBEPXHOCTU (yron HaknoHa He 6onee 15° B
nobyto CTOPOHY).

3. OTKPOWTE TonnmBHbIN knanaH.

4. TloBepHuTe BbIKMoYaTenb auratens (A) (Tonbko ABUratenb C py4YHbIM CTapTEPOM) B NMOMOXe-
Hue BKIJ1. (PucyHok 3)

5. Mepeeaute pbivar SACITOHKW geuratens B nonoxeHue BbIKI.

6. YT0ObI 3anyCTUTL ABUraTENb, KPEMNKO BO3bMUTECH 32 PYKOSATKY CTapTepa U MeaneHHO NoTSHUTE
ee, Moka He No4yBCTBYETE MOBbILLEHHOE COMPOTMBMEHUE. BbICTPO NOTSHUTE BBEPX U B CTOPOHY.
[insa 3anycka ABuratens ¢ MOMOLLbIO 3MEeKTPUYECKOro cTapTepa NepeBeanTe v yaepxusanTe
kntoy Off/On/Start (Beikn/Bkn/3anyck) B nonoxexun Start (3anyck). Konenvateiit Ban gsuratens
NpOBEpPHETCA, 1 ABUraTenb NonbITaeTcs 3anycTutbes. MNocne 3amycka aBuratens oTnycTuTe
Kntod, 4ToObl OH BEpHYNCH B nonoxeHue On (Bkn).

7. Korga gBuratenb 3anycTutcs, nepeseamTe pblyar 3acnoHku B nonoxexue 1/2-CHOKE (Mopcoc
Ha 1/2) po Tex nop, noka Asuratenb He 3apaboTaeT poBHO, a 3aTeM NepeBEAUTE MOSHOCTLIO B
nonoxeHue BKI1. Ecnu aBuratens ApoxuT, nepeBeaunTe pyKosiTKy 3aCnoHKU 0bpaTHO B nomnoxe-
Hue 1/2-CHOKE. BJIEBO = 3ACITOHKA (BbIKI), BIMTPABO = BKJ1 (pucyHok 4).

TPUMEYAHME: Ecnu dsueamens cpabambigaem, HO He npodomkaem pabomams, nepesedume pblyaz 3acioHKU 8

nonoxerue START (3AMYCK) u nosmopume npouedypy 3anycka.

Pucyrok 3 — Beikmoyamens Osueamens  PucyHok 4 — PbI4ae 3aCIOHKU Obpamume sxumanue, ymo Ha modenu 1300 ekiovenue

(u ) 3aCIOHKU b nepegodom puiyaca BKI/BbIKIT 3acnowku 8 npomusononoxHyro
CMOpoHy

A

RN

il

2.8 OCTAHOBKA OBUIATENA

1. BbikntouuTe BCE 3ﬂeKTpOI'IOTpe6VITeJ'IVI, 3aTteM OTKNK4Y1UTEe X U3 PO3ETOK HA NaHenn reHepato-
pa. 3anpemaeTc;| 3anyckaTb U1 oCTaHaBnMBaThb ABUraTenb Npu NOAKITIOYEHHbIX K PO3EeTKaM U
pa60Tamu4mx ANEKTPU4eCcKnx yCTpOVICTBaX.

2. [awte geuratento nopabotatb 6e3 Harpy3ku B TedeHue 30 cekyHa, 4ToObl CTabunusnposanmcb
BHYTPEHHWe TeMnepaTypbl ABUraTens U reHepaTopa.

3. TlepeBeauTe BbIKMoYaTenb B nonoxeHue BbIKII.
4. 3akpoiiTe TONMBHLIN KnanaH.

2.9 CACTEMA OTKNIOYEHMA MPU HA3KOM YPOBHE MACIIA

[Buratenb ocHaLLleH JaT4MKOM HU3KOTO YPOBHS Macra, KOTOpbIi aBTOMATUYECKM BbIKIOYaeT ABura-
TeNb, €CNM YPOBEHb Macna nafaeT HUKe onpedeneHHoro YpoBHs. Eciiv auratenb caMmoCcTOSATENbHO
BLIKIIOYAETCS, a B TONNMBHOM 6ake JoCTaTo4HO GeHanHa, NpoBepLTE YPOBEHb MOTOPHOIO Macra.

2.9.1 UHONKALUA HU3KOIro YPOBHA MACJTIA

Ecnu Bo Bpems paboThbl cuctemMa permcTpupyeT HU3KUA ypoBEHb Macna, ABUraTenb BbIKITHOYAETCS.
[suratens He 3anycTuTca 4o Tex nop, noka He 6y,qu 3annTO Hagnexatllee KonnyecTtso Macna.
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3. TEXHUWYECKOE OBCIYXXWUBAHWUE

3.1 PEMAMEHT TEXHUYECKOI'O OBCITYXXUBAHUA

MPUMEYAHWE: [JaHHbIl peanaMeHm mexXHU4ecKo20 0bCyxugaHusi npedHa3HaqyeH UCKTYUMebHO 8
kayecmae 0bwje2o pykogodcmea. B criyyae cHUxXeHust npoussodumenbHoCmU Unu HeHadnexauwel paboms|
0bopydosaHus He3amednumesnbHo nposepbme cucmemsl. [lompebHocmu 8 obcnyxusaHuu Kax0ol eduHUUbI
060pydogaHus pasnuyaomes 8 3asUcuUMoCmu 0m makux ¢hakmopos, kak paboyull Yuki, memnepamypa,
Kayecmeo 8030yxa, Ka4ecmso monsuea u np.

MPUMEYAHUE: Cnedyrowue npouedypbi AONOMHSIOM peynsipHble NPO8ePKU U onepayuu MmexHU4ecko2o
obcryxugaHusi, KOmopble PaccMampuaomes Kak Yacme peaynsapHoU akcnyamayuu 0gueamens u
060pydosaHus.

Kaxabi ExxemecsiyHo Kaxgble ExxerogHo
pas nepea vnu kaxable | Kaxxable 3 mecs-| 6 mecaues unu | unu kaxaple
ncnonb3osa- | 20 yacos uc-  |ua unm 50 yacos| 100 vacos nc- | 300 Yacos nc- Pas 8
Mpouenypa Huem nonb30BaHUs | UCMonbL30BaHUsA |  Nonb3oBaHUs | NONb30BaHUS 2 ropa
(OumncTUTE LLETKON BHELLHIOWD
noBepXHOCTb ABUraTens X X X X X X
MpoBepbTe ypoBeHb MOTOPHOTO
mMacna X X X X X
[MpoBepbTe BO3AYXOOUNCTUTEND X X X
MpoBepbTe OTCTONHUK X X X
[3ameHnTE MOTOPHOE Macno X X X X
(OuncTUTEe/3aMeHNTe BO3AYX00UN-
cTuTens X* X X X
MpoBepbTe 1 NpoYnCTUTE CBEYy
3axuraHns X X X
1. MNpoBepbTe/oTperynupyiiTe Ya-
CTOTY BpalLieHusi XonocToro xoaa
2. MpoBepbTe/oTperynupyiite 3a3op
knanaHoB
3. OuncTute TONNMBHBIA Gak, ceT-
HaThbIii unbTp U KapbropaTtop
4. YnanuTe Harap u3 kamepsbl
IcropaHus X** X**
Mpu HeobxoaMMOCTY 3ameHnTe
[ronnmeonpoBsog X**
* I7pu 3KCNniyamayuu 8 nbIbHbIX yCr1o8usax npoeodume mexHu4eckoe o6cny)KueaHue Nno 3mum nyHKmam vauwje.
**3mu nyHKMb1 QOMKHbI 8bINOHAMBCA K8AMUMUUUPOBAHHBIM MEXHUYECKUM CNeyuanucmom.
3.2 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN U3OENNA
3.2.1 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU NTEHEPATOPA
Mopenb G 1300P G 1300P G 2500P G 2500P G 3200P
Pabounit o6vem asuratens, 98,5 98,5 196 196 212
Ky6. c™.
** MukoBas MOLLHOCTb 1000W 1200W 2200W 2800W 3000W
HomuHanbHasi MOLWHOCTb 800W 1000W 2000W 2500W 2800W
HanpsixeHue, B 230 110/220,120/240 | 230 110/220,120/240 | 230
HomuHanbHas yactota, Ny 50 60 50 60 50
daza 1 1 1 1 1
Bec HeTTO, KI 28.0 28.0 43.0 43.0 49.0
O6Lwmit Bec, Kr 29.2 29.2 45.0 45.0 51.0
Paamep ynakoBku, MM 500X375X435 500X375X435 500X375X435 500X375X435 625X495X495

** MaKcumarbHasi MowHoCMb 8 8ammax obycnasueaemcs U 02paHuyusaemcs makumu (hakmopamu, Kak codepxarue 3Hepauu moniuea,
memnepamypa okpyxatowel cpedbl, 8bicoma Had yposHem Mopsi, cocmosHue dgueamens u m.0. MakcumarbHasi MOWHOCMb CHUXaemcs
npumepHo Ha 3,5% 3a kaxdbie 305 m (1000 hymos) Had yposHem MOps, a makxke CHuXaemcs npuMepHo Ha 1% 3a kaxdbie 6°C (10°F) npu
memnepamype okpyxatowel cpedsi ebiwe 16°C (60°F).
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Mopenb G 3200P G 5500P G 5500P G 8500P G 8500P
Pabounit 06bem auratens, ky6. cm. | 212 389 389 458 458

** MNnkoBast MOLLHOCTb 3200W 5500W 6000W 8000W 8500W
HomunHanbHas MoLHoCTb 3000W 5000W 5500W 7500W 8000W
HanpsixeHve, B 110/220,120/240 | 230 110/220,120/240 | 230 110/220,120/240
HomuHaneHas vactora, My 60 50 60 50 60

daza 1 1 1 1 1

Bec HeTTO, KT 49.0 88.0 88.0 106.4 106.4

O6wwuit Bec, Kr 51.0 91.0 91.0 109.5 109.5

Paamep ynakoBku, MM 625X495X495 720X560X585 720X560X585 720X560X585 720X560X585

** MakcumarbHasi MoWwHoCmb 8 ammax obycraesnueaemes U 02paHu4ugaemcst makumu (hakmopamu, Kak codepxaHue 3Hepauu monnuea,
memnepamypa okpyxatowell cpedbl, 8bicoma Had ypogHem Mopsi, cocmosiHue 0gueamens u m.0. MakcumarnbHas MOWHOCMb CHUXaemcs
npumepHo Ha 3,5% 3a kaxObie 305 m (1000 hymos) Had yposHem MOps, @ makxe CHuxaemcs npumepHo Ha 1% 3a kaxobie 6°C (10°F) npu
memnepamype okpyxatoweli cpedsbi gbiwe 16°C (60°F).

3.3 OBLUME PEKOMEHOALIMN

[apaHTusi Ha reHepaTop He pacnpoCTPaHSETCS Ha NOBPEXAEHUS!, BbI3BaHHbIE HEOPEXHOCTbIO
WY HEeNpaBWIbHbIMW AENCTBMAMU Nonb3oBaTtens. YTobbl MOMHOCTHI0 BOCMONb30BaTLCS
rapaHTuen, nonb3oBarernb AOMKEH 0bpaLLaTbCs ¢ reHepaTopoM CTPOro B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLUMSIMW B JAHHOM PYKOBOZCTBE.

Hagnexatlee TexHnyeckoe obenyxvBaHue nogpasymeBaeT peryfnspHyto peryrnmpoBKy reHe-
patopa.

Bce HacTpoliku, onucaHHble B pasgene "TexHuueckoe ob6cnyxmnBaHue" 4aHHOro pykoBOACTBa,
cnefyeT NPOBOAMTL MO MEHbLUEN Mepe oauH pa3 B ce3oH. Cobniopaiite TpeboBaHuWs, npyee-
[OeHHble B pasgene "PernaMeHT TEXHUYEeCKoro ob6enyxmnsanus'".

TPUMEYAHUE: 3ameHy ceeyu 3axueaHus U 8030yLWHO20 ¢hunibmpa criedyem nposodums pas e 200. Hogasi
cgeya 3axueaHusi u yucmelli 6030ywHb I ghunbmp obecneyugatom Hadnexauwyr cMecb monnuea ¢ 8030yXoM,
nomozatom dgueamerio fiyduie pabomams U y8enuyusam cpok e2o CryxobI.

3.3.1 TEXHUYECKOE OBCJ1Y>XUBAHUE NEHEPATOPA

TexHuuyeckoe obCrykmMBaHue reHepaTopa nogpasyMeBaeT NogaepkaHue ero B YUCTOM U
CYXOM COCTOSIHUM. DKCNIyaTUpYNTE N XpaHUTE arperart B YUCTOM CyXOM MEcCTe, 3allyLLEHHOM
OT MbINK, rPsI3K, Barm 1 KOPPO3MOHHbLIX UcnapeHuid. OTBEPCTUS ANS OXNaXKAEHWs reHepaTo-
pa BO3AyXOM He [0MKHbI BbITb 3aKynopeHbl CHErOM, NMUCTbAMM UMK APYrMMU NOCTOPOHHUMM
MaTtepuanamu.

PerynspHo npoBepsinTe YACTOTY reHepaTopa U OYULLANTE ero BHELLHIOW NOBEPXHOCTb OT
MbINW, TPSA3K, Macna, Bnarv Unm Apyrux NoCTOPOHHMX BELLECTB.

A BHUMAHME!

3anpewaeTca nomMewaTb Kakme-nmbo npeaMeTbl UNU MHCTPYMEHTLI B OTBEPCTUSA
ONA oXNaXAeHUs BO3QyXoM, Aaxe Korga ABuratenb He paboTtaerT.

TMPUMEYAHWE: H/ B KOEM Cl1YYAE HE ucnonb3ylime 0515 oyucmku 2eHepamopa cadosbiil wiiaHe. Boda

MOXem nonacmb 8 MONsUgHyto cucmemy dgueamernsi u npugecmu k Henosiadkam. Kpome moeo, ecnu goda

nonadem 8 2eHepamop 4Yepe3 omeepcmusi On1s oOxmaxdeHust 8030yXoM, Mo OHa MOXem 0CmambCs 8 CB0O00HbIX

npocmpaHcmeax U Noiocmsx MexobMomoyHol usonsyuu pomopa u cmamopa. CkonneHue 800bi U 2ps3u Ha

8HYMPEHHUX 06MOMKax eeHepamopa npusedem K NOHUXEHUI0 U30MAUUOHHOU NPOYHOCMU SMUX 0BMOMOK.

3.3.2 OYNCTKA TrEHEPATOPA

* BbITupaiiTe BHELLHME MOBEPXHOCTU reHepaTopa BRaXHON TPSANKON.

* [ing otaeneHuns 3aTBepAEBLUEN IPS3W, Macna 1 nNp. MOXHO UCMONb30BaTh LUETKY C MSATKOW
LLETUHOWN.

* [Ins cbopa OTCNouBLUENCS P3N U MycOopa MOXHO UCMOMb30BaTh MbINIECOC.

* [Ins coyBaHWs 3arpsi3HEHUIA MOXHO MCMOMb30BaTb BO3AYX MOA, HU3KUM [aBMNEHNEM
(He bonee 25 dyHTOB/KB. Atorim). MNpoBepbTe BCEe OTBEPCTUSI HA reHepaTope, BKMoYas
npegHas3HavYeHHble AN OXNaxAeHNs BO34YXOM. OTW OTBEPCTUS AOMKHbBI ObITb YNCTBIMU 1
He3aKynopeHHbIMU.
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3.3.3 TEXHUYECKOE OBCITY)XXUBAHWE BUIATEJIA

A NPEAYNPEXOEHUE!
Mpu BbINONHEHUM paBGoT Ha reHepaTope BCceraa OTCOeAUHsITE MPOBOA OT CBEYU
3aXWUraHUsi U AepXK1Te ero B CTOPOHE OT CBEYM 3aKUraHUS.

3.3.4 [TIPOBEPKA YPOBHA MACIJIA

MHdopmaumio o npoBepke ypOBHSA Macna cMm. B pasgene "lNepen 3anyckom reHepartopa”.
YpoBeHb Macna crieyeT NpoBepATh Kaxablii pa3 nepes 3anyckoM reHepaTopa unm no
MeHbLLEN Mepe Kaxable BoCeMb YacoB paboThl. Heobxoammo noagepxmeaTb Hagnexa-
LM ypOBEHb Macna (PUCYHOK 5).

3.3.5 BAMEHA MACIJIA

Macno noanexwuT 3ameHe nocre nepsbix 20 Yacos paboTbl, a 3aTeM Yepes Kaxable

50 yacoB. Ecnv reHepaTop 9KCNyaTUpyeTcs B rPAA3HLIX UMK MbIfbHbIX YCIOBUSAX, a Takke
Npwv YpesBblYaiiHO BLICOKON TEMMEepaType OKpyXatoLwen cpeabl NPoBoAWTb 3aMeHy Macna
HeobxoanMo yallle.

BHUMAHMUE!

Fopsiyee macrno MoXeT cTaTb I'IpVI‘IVIHOﬁ oxoroB. lNepea cnuBom macna paunTte
ABuraTtesnto octbiTb. He .qonycxaﬁTe NPOoAOIIXNUTENTIbHOIo UMM 4acToro KOHTakTa
KOXMu C OTpaGOTaHHbIM macrnom. TuwaTtenbHO npOMOﬁTe C MbIJIOM Y4aCTKU KOXMWH,
KOHTaKTupoBaBLwiue ¢ macJriomM.

[ns 3ameHbl Macna npv Tennom Asuratene criefyvte cneayrowmnm NHCTPYKLUSM:
1. Ouuctnte obnacTb BOKpYr Npobku Ansi crnvBa mMmacna (pUcyHok 5).

2. CHumuTe c aBuratens |'|p06Ky Ona cnuea Machna U KpbIWwKy MacnosanueHOM ropnosu-
Hbl, YTOObI MONMHOCTLIO CNUTL Macno B noaxoaALyro eMKOCTb.

3. Tlocne cnuBa Bcero macna yctaHoBuTe obpaTtHo Npobky Ans cnvBa macna u nrioTHO
3aBepHUTE ee.

4. 3anpaBbTe ABuratenb peKoMeHA0BaHHbIM MacrnoM. (PekomeHgaumm no Beibopy macna
cM. B pasgene "lNepepn 3anyckom reHepartopa”).

5. BbITpuTe nponutoe mMacno.

6. YTunuaupyite oTpaboTaHHOE Macro B COOTBETCTBYIOLLEM LIEHTpe Mo cOopy U yTunusa-
umu.

PucyHok 5 — Cnueg macna (A), nposepka u 3anpaska (B)

TOYT - =
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3.3.6 BAMEHA CBEYY 3AXKUIAHUSA

3ameHsanTe ceevy OAMH pas B rod. JTO ynyywwmnT paboTy ABuratens u ynpocTuT ero 3anyck.
1. OcTaHoBUTE ABMraTenb U NOTAHWUTE NPOBOA CBEYN 3aXKWUraHNs B CTOPOHY OT CBEYU 3aXKu-
raHus, 4Tobbl X PasbeanHNUTb.

2. OumcTnTe 0bnacTb BOKPYT CBEYM 3aXKWUraHUs U CHAMUTE ee C FONIOBKU LUNMHApa.

3. YcTaHoBuWTe 3a30p B cBeYe 3axuraHus pasHbiM 0,76 mm (0,030 arorima). YctaHoBuTe
CBeYy C Haanexalum 3a30poM B rofloBKy LMNNHAPA U 3aTSHUTE ee MoMeHToM 15 dyTo-
¢yHTOB. (P1cyHoK 6).

PucyHok 6 — 3a3op ceeyu 3axuzaHusi

3.3.7 UICKPOI'ACUTETIb

[MywmnTens Bbixrnona ABuraTens oCHalleH UckporacuTerbHON ceTkon. NposepsnTe n
oumLLIanTe CETKY MO MEHbLUEN Mepe OAMH pa3 B ro (pucyHok 7). Mpu perynsapHom ncnosb-
30BaHWK reHepaTopa BbIMOSHANTE NMPOBEPKY Y NPOBOAUTE OYUCTKY Yalle.

[TPUMEYAHMWE: 'eHepamop Heobxodumo o6opydogams UCKpo2acumenem npu Ucnomnb308aHuu 8 1eCHOU

MECMHOCMU UfIU MECMHOCMU, NOKPbIMOU KycmapHukom unu mpasoll. Onepamop/enadeney, OomkeH

noddepxusams Uckpozacumersb 8 Hadnexawem paboyem coCmosHUU.

MpoBepsanTe 1 NPOBOANTE OYUCTKY MCKPOracuTens creayroLmm obpasom:

1. CHumute 3axum (C) n nckporacutenbHyto ceTky (B) ¢ rywwutens (A).

2. TpoBepbTe CETKY 1 3aMEHUTE €€ MPU HanMYnM pas3pbiBOB, OTBEPCTUN NN APYrX
nospexaeHui. Micnonb3oBaTtb ceTky ¢ aedektamu SAMNPELLAETCA. Ecnv ceTka He
noBpeXaeHa, O4YUCTUTE ee TEXHNUYECKUM PacTBOPUTENEM.

3. YctaHoBMTE Ha MECTO UCKpOracuTernb U 3aXnM.

PucyHok 7 — Wckpozacumens
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3.4 OBCITYXXUBAHUE BO3QYLUIHOIO ®UJbTPA

Mpu ncnonb3oBaHWMM rPA3HOrO BO3AYLLUHOMO hunsTpa ABUratenb MOXET He paboTaTb A0rK-
HbIM 06pasom 1nu Nony4nTb NnoBpexaeHus. NMpoBoanTe 04MCTKY BO3AYLUHOMO hunsTpa
Kaxable 25 yacos (pucyHok 8). Mpu paboTe B MbiMbHBLIX YCNOBUSAX BbINOMHANTE OYNCTKY
Uny 3aMeHy vatue.

1. CHuMMUTE KPbILLKY BO34YLLUHOrO oUnsTpa.

2. TlMpomonTe UNbTPYOLLMIA 3NEMEHT B MblfibHOM Boge. CoxmMuTe UNLTP B YNCTOM TKa-
HW, 4TO6bI BbICYLWIUTL ero (HE BbIKPYYMBAMTE EFO).

3. TMepepn ycTaHOBKOW Ha MECTO OYUCTUTE KPbILLKY BO3AYLUHOMO (hUnbTpa.
PucyHok 8 — Bo3dywHnb Il ¢hunbmp

A:BOMT  B: KPbILLIKA BO3[]YIIHOO ®UJIbTPA C: UL TPYIOLUMV SNTEMEHT

3.5 OBLUME NMONOXEHUA

leHepaTop crnegyeT 3anyckaTtb Mo MeHbLUen Mepe ofauH pa3 B 30 gHen 1 gaBaTtb eMy Mo-
pabotatb He meHee 30 MUHYT. ECnun 370 HEBO3MOXHO 1 reHepaTop AOMKEH OCTaBaTbCs Ha
xpaHeHun 6onee 30 gHen, NCMONb3YyNTEe CNeayLLy0 MHOPMAaLMIO B KaYEeCTBE PyKOBOA-
CTBa Mo NOAroTOBKE reHepaTopa K MOCTAHOBKE Ha XpaHeHue.

A NPEOYNPEXOEHUE!

& 3AMNPELWAETCA xpaHuTb ABUratesnb ¢ ocTaBLUMMCS B 6ake TONSIMBOM B NoMe-
LLEHUN UNU B 3aKPbITbIX MecTax C NSIOXON BeHTUNSAUuen, rage napbl MOryT Ao-
CTUTHYTb OTKPbITOro niameHu, UCKp UNu 3anana, HanpumMep, Ha Nne4yn, BOAOHa-
rpeBaTerne, CyWUbHOW MalluHe AnA 6enbs UNu Apyrux ra3oBbIiX YCTPOMCTBAX.

3.6 ANIUTENIbHOE XPAHEHUE

Bo Bpems xpaHeHust BaXHO He AOoMNYyCTUTb 0Opas3oBaHMsS CMOMUCTOrO OcajKa B BaXHbIX Ya-

CTAX TOMMMBHOW CUCTEMBI, TAKMX Kak kapbropaTtop, LWnaHr nogayy TonnvMea Unv TONAMBHbIN

6ak. Kpome TOro, onbIT NOKa3bIBAET, YTO COpTa TONMMBA Ha cnMpTe (T.H. ra3oxor, 3TaHorn

Uy MeTaHon) MOryT BNUTbIBaTbL BMary, 4To cnocobCTBYET BblAENEHMIO 1 06pa3oBaHunio

KMCNOT BO BpeMS XpaHeHusi. BEH3MH C NPMMEChI0 KUCMOT MOXET NOBPEAUTb TONMUBHYHO

CUCTEeMyY ABUraTensi Npy XpaHeHuu.

YUT06bI NpegoTBpaTUTL NOBPEXAEHUe ABuratens, nepeq nepepbisom B pabote B 30 nnu

6onee AHen TONMMBHYIO CUCTEMY HEOBXOAUMO OMOPOXHUTD:

1. [HobGaBbTe cTabunusatop kavyecTtsa 6eH3nHa B TOMIMBO B COOTBETCTBMU C peKOMeHa-
LUMsSIMU MPOM3BOAUTENS U JaiTe reHepaTopy nopabotatk B TedeHue 10-15 MUHyT.

2. Tlocne ocTbiBaHWA ABUraTens crente Becb 6eH3nH 13 TonnueHoro 6aka. VicnonbayinTe
OOCTYNHbIN B NPOAaXe HEMPOBOAALLMIN BaKyYMHbIA CUXOH.
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A OMACHO!

& CnuBaiTe TONNMMBO B COOTBETCTBYIOLLYIO EMKOCThL BHE MOMeLLeHnA U Baanu ot
OTKPbLITOro OrHs. Yoegurechb, 4To ABUratesnb ocTbin. He kypure.

3. Banyctute gBuratenb v gate eMy nopaboTatb, noka OH He OCTaHOBUTCS M3-3a He-
XBaTKu Tonnuea.

4. Tlocne oxnaxaeHus ABuratens crnente U3 Hero macno. 3anpaBbTe MacrioM PeKoOMeH-
[OBaHHOro Tvna.

5. CHuMUTe cBevy 3axuraHusa v 3anenTe B LMNUHAP npubnuantensHo 15 mn (1/2 yHumm)
MOTOPHOTO Macna. 3akponTe OTBEpPCTME CBEUM 3axuraHusi TkaHbto. Heckonbko pas no-
TAHUTE cTapTep, YToObl cMa3aTb NOPLUHEBbIE KOMbLia U 0TBepcTUe unnuHapa. Bmecto
Macrna MOXHO Takke 1CMonb30BaTb ByanvpyoLLMI areHT.

A\ BHUIMARHKE!
N3beranTe 6pbl3r U3 OTBEpPCTUA CBEYU 3aXKUraHua npu 3anycke aoBuratens.

6. YcTtaHoBuTE U 3aTsHUTE CBeYy 3aXuraHua. He nogcoegunHanTe npoBOA CBEYN 3axura-
HUA.

7. OuucTUTE BHELLHWE NOBEPXHOCTU reHepaTopa. [poBepbTe OTBEPCTUS HA reHepaTope,
BKIoYasi NpeHasHa4YeHHble AN OXNaXkaeHNs BO3AYXOM, YTOObI OHU GbIfM OTKPbITHI 1
He3aKynopeHbI.

8. XpaHuTe arperat B CyXOM YMCTOM MecCTe.

3.7 MPOYUE COBETbI MO XPAHEHUIO
« He nonbayiitecb 6EH3MHOM, COXPaHWBLLMMCS NOCIIE MPOLLIIONO Ce30Ha.

* 3ameHute KaHUCTpy AnAa OeH3nHa npw NOSIBIIEHUN NPU3HAKOB pPXKaBYnHbI. PxaBunHa
n/vnn 3arpsA3HeHnsa B OeH3nHe npueenyT K Henonazgkam B Kap6ropaTope N TONSIMBHOM
cucrteme.

* [lo BO3MOXHOCTM XpaHUTE arperat B MOMELLEHMUN U HAaKpOWTe ero, YTobbl 3almMTUTb OT
nbinv v rpasn. YBEOUTECH, YUTO TOMNWVBHBIV BAK MYCT.

» Ecnu onopoxHaTb TONNMBHLIV 6ak HeuenecoobpasHo, a reHepaTop OydeT nocTaeneH
Ha XpaHeHVe Ha HENPOJOMKNTENbHbLIN NepUos BPEMEHW, NCMONb3ynTe AOCTYMHbIN B
npogaxe crabunusatop Tonnmea, KoTopbin JobaBnaeTca B 6eH3MH AN npoaneHus
CpoKa ero cnyxosi.

* HakpoinTte arperaT COOTBETCTBYIOLLMM 3aALLUMTHBLIM MOKPbITUEM, B KOTOPOM HE CKannmea-
eTcs Bnara.

A\ NPEOYNPEXOEHME!

HWU B KOEM CITYYAE HE HakpbiBanTe reHepaTtop, Noka ABuratesib U 30Ha
BbIXJI0Ma He OCTbIJIN.
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4. NOUCK U YCTPAHEHUE HENCMNPABHOCTEW

4.1 PYKOBOACTBO MO NOUCKY U YCTPAHEHUIO HENCMIPABHOCTEN

Mpobnema

Bo3MOXHbIE MPUUMHBI

Bo3MOXHbIe pelueHus

[lBuratens ocTta-
HaBnuBaeTcs npu
BbICOKOW Harpyske

1. [PSA3HBIN BO3AYLUHBIA PUALTP.

2. [1BUraTenb He Nporper.

1. Ounctute unm 3ameHuTe OUNLTPYIOLLMIA
9rIEMEHT.

2. MNepepn akcnnyaTtaumer obopyaoBaHus
nanTe ABUraTento NporpeTbes.

[Buratens pabo-
TaeT c nepedosimu
IBaXKUraHnsa

1. MNNOXON KOHTAKT CBEYM 3aXKUraHUS.

2. HeBepHbIN 3a30p CBEUM 3axXuUraHus
MV CBEYa 3aXKWraHns noBpexaeHa.

3. HencnpaBeH konnayok ceseyu
3aXKUraHus.

4. CTapbli UK HU3KOKaAYeCTBEHHbIN
6eH3VH.

5. HapyweHa komnpeccusi.

1. NpoBepbTe coeaVHEHNS MPOBOAOB.

2. OTperynvpynte 3a3op unu sameHuTe
CBEYy 3aXKuraHus.

3. B3ameHuTe KOnNavok cBeYn 3axuraHus.

4. Vicnonb3yiTe TOMbKO CBEXUA HEITUNU-
pOBaHHbIN BEH3VH C OKTAHOBbLIM YMCIIOM HEe
Hxe 87 ¢ gobaBneHnem ctabunusatopa.
BanpeLlaetcs ncnonb3oBaTtb GEH3UH C
conepxaHnem ataHona 6onee 10% (E15,
E20, E85 n 1.4.).

5. BbinonHuTe AnarHOCTUKY M BOCCTaHOBU-
Te KOMNpeccuto.

[lBuratens BHe-
3anHO ocTaHaBnu-
BaeTcst

1. OTKNOYEHME NPU HU3KOM YPOBHE
Macna.

2. TonnueHbIN 6ak NyCT UNK 3anornHeH
3arpsi3HEHHbBIM WU HU3KOKa4YeCTBEH-
HbIM GEH3VHOM.

3. JedbekTHas KpbiLLKa TONMBHOIO
baka cosfaeT BakyyMm, Hapylias Haf-
nexxalumn pacxog Tonnvea

4. HencnpaBHOCTb MarHuTa.

5. OTCoeanHEeH Unn HenpaBuIbHO
NoacoeaVHEH KONnayok CBEYN 3axu-

raHug.

1. [JonenTe MOTOpPHOE Macrno Ao Hagne-
bkaLLero ypoBHsi. [TpoBepsiniTe ypoBeHb
MoTopHoro macna KAXKIObIV PA3 nepen
MCrnonb3oBaHMEM.

2. 3aneliTe B TONNMBHbIA Bak CBEXUN
HEeaTUNUPOBAHHBI GEH3VH C OKTaHOBbLIM
4ncrnom He HUXe 87 ¢ pobaBneHnem cra-
OunusaTopa. 3anpeLlaercs NCnonbL3oBaTh
OeH3WH C copgepkaHneM aTaHona bonee
10% (E15, E20, E85 n T.4.).

3. MNpoBepbTe/3aMeHnTe KPbILLKY TONMB-
Horo 6aka.

4. [Ina TexobcnyxmBaHua marHuta obpartu-
TeCb K KBanmuLUMpoBaHHOMY TEXHUYECKO-
My Creumanucry.

5. 3adukcnpynTe Konnadok CBeYn 3axu-
raHus.
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Mpo6nema

Bo3MOXHbIe NPUYNHBI

Bo3mMOXHbIe pelueHus

CTyK B ABurarene

1. CTapblil UM HA3KOKAYECTBEHHbIN
GeH3NH.

2. [1BUratenb neperpyxeH.

3. HenpaBunbHas perynvposka
MOMEHTa 3aXXuraHus, HapocT OTIo-
DKeHWI, N3HOC ABUraTens unu apyrue
MexaHU4eckne HeucrnpaBHOCTU.

1. 3aneviTe B TONNMBHELIN 6ak CBEXWIA
HEeaTUNMPOBAHHBI GEH3VH C OKTAHOBbLIM
YMCIOM He Hxe 87 ¢ gobaBneHnem cta-
GunuaaTopa. 3anpeLyaeTcs UCMnonb3oBaTh
GeH3VH C coaepkaHeM aTaHorna Gonee
10% (E15, E20, E85 n T.4.).

2. He npeBbllwaiTe HOMUHAIbHYO HarpysKky
o6opynoBaHus.

3. [lns npoBeAeHUst ANarHOCTUKM U Tex-
o6cnyxuBaHust ABuratensi obpatuTech

K KBanMULMPOBaHHOMY TEXHUYECKOMY
cneuunanucry.

[Buratens
Inaet obpaTHyto
BCMbILLIKY

1. 3arpsasHeHHbIV NN HU3KoKave-
CTBEHHbI BEH3VH.

2. CNULLIKOM XONoAHbI ABUraTernb.

3. BnyckHom knanaH 3anun unu Asura-
Tenb neperper.

4. HenpaBunbHas CUHXpPOHMU3aLMS.

1. 3aneiTe B TONNMBHbLIN Bak CBEXWiA
HEe3TUNUPOBAHHBIA GEH3WH C OKTaHOBbLIM
unMcroM He Huxe 87 ¢ nobaBneHnem cra-
GunnsaTopa. 3anpelyaetcs UcnonbL3oBaTh
GEH3VH C cofepkaHveM aTaHorna 6onee
10% (E15, E20, E85 n T.4.).

2. Bo n3bexxaHnme o6paTHOI BCMbILLIKMN UC-
nonb3yinTe npucagku K TONnuBy U Macram
Nns HU3KKMX TemnepaTyp.

3. [Ins npoBeaeHust AMarHOCTUKN U TeX-
obcnyxuBaHust ABuratensi obpatntecb

K KBanMULMpoOBaHHOMY TEXHUYECKOMY
cneuunanucry.

4. MpoBepbTe CMHXPOHU3ALMIO ABUraTEeNS.

Ha nspgenve He
nogaetcsa nuTa-
Hue.

1. \3agenve He nogknioYeHo Haanexa-|
LLuM 06pasom.

2. CpaboTan aBToMatU4eCckunii BbIKIIHO-
YaTensb.

3. PoseTka akTnBupoBaHa.

4. Nagenuto TpebyeTcst Texobenyxu-
BaHue.

1. BblkntounTe 1 oTCOEaAnHUTE n3genue ot
CeTV NUTaHWs, 3aTeM CHOBa NOAKIOYMTE
ero K CeTu 1 BKIOUKTE.

2. BbikntounTe 1 oTcoeamHnTe nsgenuve ot
ceTn nuTaHusa. CopockTe aBTOMaTUYECKUIA
BblkMovaTens.[logknounte nsgenve k cetn
1 BKIOUMTE €ro.

3. BblknounTe 1 oTcoeamHuUTe usgenve ot
ceTn nuTaHus. NpoBepbTe po3eTky. Mpu
HOpMarbHOM (PYHKLMOHUPOBaHUU COPOCHTE|
PO3ETKY, NOAKMIOUYNTE U3AENUE K CETU U
BKITHOUUTE €ro.

4. BbINOMHUTE PEMOHT MU3aenus.

3nenve
HaunHaeT
dbyHKLIMOHMPOBATb
HeHagnexawmm
loGpasom.

1. Mpobnema c npubopom.

2. MpeBblleHa HOMUHanbHas
Harpy3ka.

1. HemenneHHo otcoeanHuTe Npubop.
BameHnTe npubop nnm obpatntech K
KBanMULMpoBaHHOMY TEXHUYECKOMY
cneunanucTy AN NpoBefeHUst pemMoHTa
npubopa.

2. YMeHbLUNTE KONMYECTBO YCTPOWCTB,
NOAKIMHOYEHHbIX K reHepaTopy, YToObl He
NpeBbIlaTh HOMUHATBHYH Harpysky, Unm
Mcnonb3ynte Gonee MOLLHbIV reHepaTop.
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C € 5. NEKNIAPALINA COOTBETCTBUA EC c €

5.1 JEKINTAPALIUA COOTBETCTBUA EC ANA CIEAYIOLLErO O6OPYOAOBAHUA:

HaseaHue nsgenus: [NepeHocHol reHepaTop

Kommepueckoe 0603HayeHue: HenpumeHnmo

DyHKUMSA: [eHepaTopHasi ycTaHOBKa Manon MOLYHOCTN

Tun: BeH3nHoBbIV ABUraTenb

Homep mogenu: G 1300P, G 2500P, G 3200P, G 5500P, G 8500P

CepuitHbIi HOMEp: 1804000005, 1804000013, 1804000026, 1804000032, 19D 150001

COOTBETCTBYET BCEM TPeGOoBaHUAM

- OvpexTunBbl No obopyaosaHuio (2006/42/EC)

1 crneaylolmMX CornacoBaHHbIX CTaHAAPTOB:

- EN ISO 8528-13:2016

COOTBETCTBYET BCEM TPe6GOBaHUAM

- OupekTnBbl 06 anekTpoMarHuTHon coBMmectumocTu (2014/30/EU)
1 creAyoLmMX CornacoBaHHbIX CTAaHAAPTOB:

- EN 61000-6-1:2007; EN 55012:2007+A1

COOTBETCTBYET BCEM TPe6GoBaHUAM

- OvpekTuBbl 06 U3nyyYeHun LWyma obopyaoBaHneMm, npeaHasHa4YeHHbIM A4515 NPUMEHEHNS BHE Nome-
weHui (2000/14/EC + 2005/88/EC)

Mpouenypa oueHkn coorBeTcTBUA: 2000/14/EC ¢ nonpaBkon ot 2005/88/EC — npunoxeHue VI

Mogens G 1300P | G 2500P | G 3200P | G 5500P | G 8500P

V3mMepeHHbIi ypoBEHb MOLLIHOCTY 3BYKa 93 oBb(A) | 93 oB(A) | 94 nb(A) | 95 oB(A) | 95 ob(A)
[apaHTMpoBaHHbIN ypoBeHb MoLwHoCTY 3Byka | 95 ab(A) | 95 ab(A) | 96 ab(A) | 97 ab(A) | 97 ob(A)

OTBEeTCTBEHHOCTb 32 MapKUPOBKY AAHHOWN AeKnapauun NexuT Ha
HasBaHue nponssogunTens: Husqvarna AB
Appec npoussogutens: SE-561 82 Huskvarna LUseuns

JNuuo, oTBeTCTBEHHOE 3a cOOp TexHUYeckux dainnos, AencTeylowmx B EC

Nwms, bamunus: [Metep Menerapg

Anpec: Husqvarna AB

Jlnyo, oTBeTCTBEHHOE 3a CO3A4aHWe AaHHOW AeKnapauumn
Nmsa, damunus: Knaec Ilocaan

[omKHOCTb: OupekTop oTaena paspaboTok
PacnonoxeHnue: Huskvarna

[ara: 23.03.2018

e

(MevaTb KOMMAAHMM 1 NOANUCH YNOFTHOMOYEHHOrO fnua)

141400, MockoBckas obn., . Xumku, yn. JleHnHrpagckas,
Bnagexuve 39, ctpoenune 6, 3gaHue Il atax 4, 8-800-200-1689

Russian — 27



BCTYI. s 30
BCTY T 30
NMPABUJIA TEXHIKU BE3MEKW...........ccovriinieine, 30
HEBESIMEKN BATAJIbHOTO XAPAKTEPY ......coiiiiiiiiiiiic 31
HEBESIMEKA, MOB’A3AHA 3 BUXJTOMNOM | MICLIEM PO3TALLYBAHHA..... 32
HEBE3MEKA YPAXKEHHA CTPYMOM........ccuiiiiiiiiciicciecie e 32
HEBESMEKA SANMAHHS ..ot 33
BU3HAYEHHA CUMBOIJIIB. ..o 34
1. BATAJIBHA IHOOPMALIA ..., 35
1.1 POSMAKYBAHHSA ... 35
1.1.1 AKCECYAP (5500 i 8500) .........courveerrieerreiernesesneeeseseeeeneseesesiesssesseeeeeneneoas 35
1.2 MOHTAMK ... 35
1.2.1 MOHTAX KOMIMJIEKTY AKCECYAPIB (5500 i 8500)..........cccrverrrerreerreianeees 36
2. EKCIITYATALIA ... 36
2.1 O3HAMOMNEHHS 3 KOHCTPYKLIEKD FTEHEPATOPA ..o, 36
2.2 KOMIMNEKTU WHYPIB | 3€OHYBANBHI POI'EMW ... 37
2.3 MOPAQOK EKCITYATALI FEHEPATOPA ...t 39
2.3.1 3ABEMINEHHS FTEHEPATOPA B PA3I BUKOPUCTAHHSA B
MOPTATUBHOMY PEMUMI........ccoouiiiimieiineiiceeiiceeeeseses e 39
2.3.2 NII’€AHAHHS FTEHEPATOPA [1O ENEKTPUYHOI CUCTEMM BYLIBIIL.......... 40
2.3.3 NMITEAHAHHS ENEKTPOMPUIIALIB........ovvvrviaiiiceiieeiseseeeeieseeeneieseieees 40
2.4 HE NEPEBAHTAXYWTE TEHEPATOP .......ooiuiiiiiiriieicieseeeeeeeseecee e 40
2.5 MOCIBHWK I3 PO3PAXYHKY CMOXMBAHOI MOTYXHOCT] ... 41
2.6 MEPE[ SATTYCKOM MEHEPATOPA .......cccciiiiiiiiicc e 42
2.6.1 OOABAHHS MOTOPHOI OJIUBMU........ccoomeereiiniiicniieeiesieeseieseieseieceieees 42
2.6.2 IOOABAHHS BEHBUHY ..o 43
2.7 BATTYCK ABUNYHA ... 44
2.8 BYMNHEHHA OBUMYHA ..o 44
2.9 CUCTEMA BUMKHEHHA 3A HU3bKOIO PIBHA OJIUBMH........................ 44
2.9.1 BUABNEHHSA HU3bKOTO PIBHS OJIMBM. ... 44

28 — Ukrainian



3. TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA ..o 45

3.1 TPAGIK TEXHIYHOIO OBCNYTOBYBAHHA. ..o, 45
3.2 TEXHIHHI XAPAKTEPUCTUKU BUPOBY ........ccoiiiiiiiiiiiicee 45
3.2.1 TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN FEHEPATOPA.......covoumivireiceeeseneeenee 45
3.3 BATATIBHI PEKOMEHIALLI ...ttt 46
3.3.1 TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHS MTEHEPATOPA .........oviviriiriineiseinceiees 46
3.3.2 OYMLLEHHS TEHEPATOPA ..ot 46
3.3.3 TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHS ABUMYHA.........ooivieiriieriieceeseneeeneie 47
3.3.4 TIEPEBIPKA PIBHS OJABU ... 47
3.3.5 BAMIHA OJIUBW ...t 47
3.3.6 BAMIHA CBIYKM BAMATIFOBAHHS ... 48
3.3 7 ICKPOTACHUIK ..o 48
3.4 OBC/TYTOBYBAHHA MOBITPAHOIO OUIBTPA ... 49
3.5 BATANIBHA IHOOPMALLIA ... 49
3.6 TPUBAJIE 3BEPITAHHA. ... 49
3.7 IHWI NOPAOU OO0 3BEPITAHHA ..., 50
4. YCYHEHHSI HECTMIPABHOCTEM ... eeenenenes 51
4.1 MOCIBHWK 3 YCYHEHHA HECTMPABHOCTEWM.......oocviiiciccieeee. 51
5. DEKIAPALIA BIANOBIAHOCTI €C ..., 53
5.1 OEKNAPAL|IA BIAMNOBIOHOCTI €C HA BKA3AHE JAN
OBITALHAHHS. ... 53

CMEPTENbHI BUXTNOMHI AMMW! Bukopuctosysatu JINLLIE 30BHI NMPUMILLEHbDb Ha BigcTaHi Bif BikoH,
OBepen i BeHTUnsAUiHMX oTBOpIB!

HE MPU3HAYEHM ONA XXUBNEHHSA CUCTEM XUTTESABE3MEYEHHSA 3A KPUTUUHMX CTAHIB.

3BEPEXITb uen nocibHuk. Hagasavite Lelt NoCiGHMK yciMm onepaTopamM reHepaTtopa A5 O3HaNOMIEHHS.
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BCTYN

BCTYN

Osakyemo, wo obpanu uro mogens npuctpoto Husqvarna AB.

Lli mogeni komnakTHUX reHepaTopiB i3 MPUBOAOM Bif ABUryHA MatoTb BUCOKI poboui
MOKa3HMKWN, OCHALLEHi CUCTEMOLO MOBITPSHOTO OXONOMKEHHS Ta NPU3HAaYeHi Ansa nogadvi
enekTPUYHOI eHeprii Ans 3abe3neyeHHsi poboTK enekTpoobnagHaHHs, SKLLO MepexeBe
[PKeperio enekTpOXMBIIEHHSA HE AOCTYNHe abo B pasi 360iB enekTponocTayaHHs.

YBAXHO NMPOYUTAUTE LUEUN NOCIBHUK

Akwo 6yab-aka iHpopmauis B LibOMy NOCIGHMKY He 3po3yMina, 3BEpPHITbCA A0 HAUBNVKYO-

ro aBTOpPM30BaHOroO Aunepa Anst OTPUMaHHsi po3’sICHEHb LLIOAO NpoLeayp 3amnycky, ekcnnya-

Tauii Ta obcrnyroByBaHHS.

BignosiganbHicTb 3a NnpaBunbHe Ta 6e3neyHe BUKOPUCTaHHSA Lboro obnagHaHHs Hece one-

paTtop. Mun HacTinHO pekoMeHAYEMO onepaTopy NPOYUTaTU Lie MOCIOHMK i HiTKO 3pO3yMmiTn

BCi IHCTPYKLi, NepLL HiXX MOYMHaTK ekcnnyaradito Lboro obrnagHaHHs. Mu Takox HacTiiHO

PEKOMEHOYEMO PO3’ACHIOBATM iHLLUUM KOPUCTYBa4YaM, K MPaBUIbHO 3anyckaTn NPUCTPIN i

kepyBaTh HUM. Lle gacTb iM MoXnuBicTb GinbLL yNeBHEHO KepyBaTW NPUCTPOEM B aBapili-

Hi cuTyauii.

HeobxigHoto ymoBoto Anst 6e3neyHoi, edpekTUBHOI Ta HadinHOT poboTU reHepaTopa € oro

npaBuIbHe po3TallyBaHHS, ekcrnnyaTtalis Ta TexHiyHe obcnyroByBaHHs. Mepen novaTkom

ekcnnyatauii abo cepBicHoro o6cnyroByBaHHs! reHepaTopa HeobxiaHo:

* O3HANOMUTUCS 3 yCiMa MiCLLEeBUMM 1 HaLLiOHaNbHMMMN HOpMaMK Ta NpaBuiaMm n Y4iTko
X goTpumyBartmcs;

*  peTenbHO BMBYMTYM BCi MpaBuna TexHikn 6esnekun, HaBeaeHi B LibOMy NOCIOHMKY Ta
3a3HayveHi Ha NpUCTpPOI;

* nepeq novaTkoM ekcnnyarauii 03HanoMUTUCS i3 MM NOCIOHMKOM i MPUCTPOEM.

KOMMAHIA HUSQVARNA AB 36EPIFAE MNMPABO BHOCUTW 3MIHW 4O LIbOIO NOCIb-
HWKA B BY[b-AKNN YAC.

NPABUIIA TEXHIKW BE3MNEKA

Y ubOMy OOKYMEHTI, @ TaKOX Ha no3Haykax i bupkax Ha reHepatopi, 6nokun « HEBE3IMEKAY,
«MOMEPEOXKEHHA», «YBATA» i «[TPUMITKA» BUKOPUCTOBYIOTBCS 3 METO iHOPMY-
BaHHS MepcoHany npo HasBHICTb crnevianbHMX IHCTPYKLi CTOCOBHO NEBHOI onepaldii, ska
3a HenpasuIbHOro abo Heabanoro BUKOHaHHSA Moxe ByTu HebesneyHoto. PeTenbHo aoTpu-
MyMTECS IHCTPYKLIN, O MICTATLCA B LMX Gnokax. |x Bu3Ha4eHHa HaBegeHo aani.

A «HEBE3IMNEKA»
O3HAYAE€ HEBE3IMNEYHY CUTYALIIO ABO [Alt0, AKA NMPU3BEAE OO CMEPTI
ABO CEPMUO3HOI TPABMMW.

A «MONEPEMXEHHSA»
O3Hauae HeGe3ne4yHy cuTyauito abo Aito, ska Moxe NpU3BecTy Ao cMepTi abo
Cepno3HOI TPaBMMU.

A «3ACTEPEXEHHSA» O3Hayae HeGe3ne4yHy cuTyauito abo fito, ska Moxe npusBe-
CTU go nerkoi TpaBMu abo TpaBMU cepefHbOI BaXKKOCTi.

TMPUMITKA.
Y npumimkax micmumscs saxnuga dodamkosa iHhopmayis wodo npouedypu. Lli npumimku KIo4eHo y
38uyaliHUL mekem yb020 NOCIBHUKA.

30 — Ukrainian



Lli npaBuna TexHikn 6e3nekn He MOXYTb YCYHYTU HeGe3neKy, Ha SIKy BOHW BKa3yHTb.
3popoBuii My3n i YiTke JOTPUMMaHHS crevlianbHUX IHCTPYKLUIiM Nig Yac BUKOHAHHS Aii abo
0o6cnyroByBaHHS € HEBIZ'EMHO YMOBO AN 3anobiraHHs HelLlacHUM BUMNagKaMm.
YoTnpm 4acTo BUKOPUCTOBYBaAHNX CUMBONM Ge3nekn gonoBHowTb 6nokn HEBE3IMEKA,
NOMNEPEOXEHHSA ta YBATA. Tunu iHdpopmalii, Ha siki BKa3ytoTb Ui CUMBOMK:

A Llen cumBon ykasye Ha HasiBHICTb BaknMBOI iHpopMaLlii 3 TexHiku 6e3nekun, HeBpa-
XyBaHHSA SIKOT MOXe MOCTaBWUTU Mif 3arpo3y ocobucty 6esneky Ta/abo ManHO iHLLINX
nogen.

Llert cumBon ykasye Ha BMICT OTPYWUHWUX BMXIONIB.
& Llen cumBon ykasye Ha noTeHLiiHy Hebe3neky 3anmaHHs abo Bubyxy.
A Llen cumBon ykasye Ha NOTEHLiiHY Hebe3neKky ypaKeHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

@ Llen cumBon ykasye Ha HEOOXiHICTb 3aXUCTUTK reHepaTop Bif BAnuBy gowy abo
cHiry. 36epiratu reHepatop y Bonorux micusax SABOPOHEHO.

HEBE3MNEKU 3ArAJlIbHOIMO XAPAKTEPY

*  3ABOPOHEHO ekcnnyaTtyBaTtuh NpUCTPIi Y 3aKpUTIiA 30HI, B aBTOMOGini abo B npumi-
weHHi, HABITb AKLLO aBepi Ta BikHa BigKpUTI.

* 3 MipkyBaHb 6e3neku BUPOOHUK pekoMeHAYE, LWob TeXHIYHe 06CNyroByBaHHS LibOro
obnagHaHHS BUKOHYBanocs aBTopM3oBaHUM AnnepoM. PerynspHo ornsaganTe reHe-
patop. Akwo byab-sika YacTuHa notpebyBaTnMe peMOHTY abo 3aMiHW, 3BEPHITLCH A0
HaBnNMXX4Yoro aBTOPN30BaHOro Aunepa.

* YcTaHoBnIOWTE reHepaTop NuLLe Ha PiBHUX NOBEPXHSX i B MicLsX, Ae BiH He Byae nia-
naeaTtucs gii HagMipHoi BonorocTi, 6pyay, nuny abo koposiiHoi napu.

* TpumanTe pyku, HOrK, OAAr TOLO Ha BiACTaHi BiA NOBIAHUX NaciB, BEHTUNATOPIB Ta
HLUMX pyXOMUX YacTuH. 3aB0pPOHEHO 3HIMATK KOXYX BEHTUNSATOpa abo BEHTUNSTOPHUI
LUMT Mig Yac poboTH NPUCTPOIO.

+ Tlig yac poboTu reHepaTopa OKpeMi YaCTUHW Ayxe HarpialoTbes. o6 yHUKHYTU cnnb-
HMX OMiKiB, He TOpKamTecs reHepaTopa, NOKN BiH HE OXOIOHE.

*  3ABOPOHEHO ekcnnyaTyBaTy reHepaTtop Mif 4ac OLLy.

* He 3miHIONTE KOHCTPYKLiO reHepatopa Ta efleMeHTU KepyBaHHS, OCKINbKM Lie MOXe
cTBOPUTU Hebe3neyHi ymosn poboTu.

» 3abopoHeHo 3anyckaty abo 3ynUHSATU NPUCTPIN, KONW eNeKTponpunaamn nig’eqHaHo
0o posetok | BBIMKHEHO. 3anycTitb ABUrYH i fanTe nomy ctabinisyBatucs, nepLl Hixk
nigknoyaTtn enektponpunaau. Big’egHanTe BCi enekTponpuniagn, NepLu Hixk BAMKHYTU
reHepartop.

* He BcTaBnsvite npegMeTn B 0X0OnoaxyBaribHi OTBOPY NPUCTPOLO.

* [ig yac po6oTun i3 um obrnagHaHHAM 3aBxaun OyasTe yBaxkHumu. He npautonTe 3 06-
nagHaHHAM 3a i3NYHOI Y PO3yMOBOIT BTOMM.

* He BukopucToByiiTe reHepaTtop abo Oyab-sKy 3 MOro YaCcTUH SIK CXOAMHKY. AKLLO HacTy-
NMATN Ha NPUCTPIN, BIH MOXe 3a3HaTK CTPYCY 1 nonamaTtucs, y pesynbsrati Horo MOXyTb
yTBOpUTUCA Hebe3neyHi ymoBu poboTn Yepes BUTIK BUXIIONHKX rasis, nanvea, onveu
TOLLO.

[TPUMITKA. Lleli 2zeHepamop ocHaweHul amywHUKoM-ickpozacHUKoM. [Tiompumysamu ickpo2acHuK y

HanexHomy pobo4yoMy cmaHi NoBUHEH 8r1acHuK abo onepamop.
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HEBES3MNEKA, MOB’A3AHA 3 BUXJIOMNMOM | MICLLIEM PO3TALLYBAHHA

» 3abopoHeHo ekcnnyaTyBaTy obnagHaHHs B 3akpuTin 30Hi abo B npumieHHi! SABOPO-
HEHO ekcnnyatyBaTtu reHepatop y 6yanHKy, TpaHCMopTHOMY 3acobi abo B 4acTKOBO
3aKpuTKX 30Hax, Hanpuknag rapaxax, HABITb 3A BIOKPUTWX aeepeii i BikoH! TEHE-
PATOP possonsietbcsa BukopuctosyBaTtu TINIbKW 3a mexamu npumilleHs i Ha BigcTaHi
Bif BiAKPUTWX BIKOH, ABEPEN, BEHTUNALINHMX OTBOPIB i B 30Hi, Yy AKill He HakonuyyBaTu-
MYTbCSl CMepTernbHi BUXMOMHI rasu.

A HEBESINEKA

BukopuctaHHA reHepaTopa B npuMiwieHHi moxe MPU-
3BECTU 0O CMEPTI 3A KINTbKA XBUINWUH.

BuxnonHi ra3u reHepaTopa MiCTATb MOHOOKCUA, ByTTe-
uto. Lle HeBMAUMa oTpyTa, WO He Mae 3anaxy.

3ABOPOHEHO Buko- BukopuctoByBaTu nuwe

puUcTOBYBaTU reHepaTop 30BHI NPUMILLEHb

y 6yauHKy abo rapaxy, Ha BiacTaHi Big BiKOH,
HABITb AKLLO aBepi 1 ABepen i BEeHTUNALINHMX
BiKkHa BiAKpUTi. OTBOpIB.

e Y Buxnoni gBUryHa MiCTUTbCHA HEBUAMMUIA MOHOOKCUA BYTTELO, KU HE Mae 3anaxy.
3a goctaTHbOI KOHUEHTpaLii Ler OTPpYMHUIM ra3 MoXe Npu3BecTn Ao BTpaTu CBIAOMOCTI
abo HaBiTb CMepTi.

» [Insa npaBunbHOI pob0OTK reHepaTopa Hag3BMYaHO BaXKNMBUM € JOCTaTHIl, Ge3nepe-
LLIKOAHMI NOTIK MNOBITPS OXONMOMKEHHS Ta NOBITPA ANs BEHTUNALII. He 3MmiHonTe KOH-
CTPYKLiIO Ta He JoMyCcKanTe HaBiTb YaCTKOBOro BGroKyBaHHSA NPU3HAYeHNX AN BEHTU-
nAuii 3acobiB, OCKINbKK Lie MOXe CEpNO3HO BMIMHYTK Ha 6e3neky poboTu reHepaTopa.
leHepaTop moxe ekcnnyaTtyBaTucs TINIbKW 3a mexamu npumilleHs.

*  TexHiyHe 06CnyroByBaHHs BUXITOMHOI CUCTEMU MA€E NPOBOAUTUCH HANEXHUM YAHOM.
He po6iTb Hivoro, Lo Moxe 3pobuTn BUXIOMNHY cucteMy HebeaneyHo abo Takow, Lo
He BignoBigae MicLueBuMM HopMam i/abo cTaHgapTam.

* Y NpUMILLEHHAX 3aBXAN BUKOPUCTOBYMTE aKyMyNATOPHUIA ETEKTOP MOHOOKCUAY BYyrie-
L0, YCTAHOBMBLUM MOTO Bi4MNOBIAHO 4O iIHCTPYKLUiN BUPOGHMKA.

* fAkwo nicng 3anycky reHepatopa BM NOYMHAETE BigyyBaTu HYAOTY, 3anamopoyeHHs abo
cnabkictb, cnig HEFTAMHO BunTY Ha cBixke NOBITPS. 3BEPHITLCS A0 MiKaps, OCKINbKM y
Bac Moxe ByTn OTPYEHHA MOHOOKCUAOM BYrMneLto.

HEBE3IMNEKA YPAXXEHHA CTPYMOM

* [lig yac poboTu reHepaTopa BUPObNseTbCa HebeaneyHo BUcoka Hanpyra. IMig yac pobo-
TV NPUCTPOIO HE TOPKAMTECH OroNieHNX APOTIB, KOHTAKTIB i 3'eQHaHb HaBiTb Ha Nig’ea-
HaHOMY [0 reHepaTopa obnagHaHi. MNMepen noYaTtkoM poboTK 3 reHepaTopoM Nepeko-
HanTecs B TOMY, LLIO BCi KPULLKM, 3aXUCHI KOXKYXWN Ta OFOPOXi BCTAHOBITEHO HaNEXHUM
YMHOM.

+  3abopoHSAETLCS BUKOHYBATW POBOTY 3 €NEKTPUYHUM LLUHYPOM abo MPUCTPOEM, SIKLLO BU
CTOiTe y BOAIi, Ha Bac Hemae B3yTTd abo AKwo Horu 4m pyku Borori. LIE MOXE MNPU-
3BECTWN 0O YPAXXEHHA CTPYMOM.
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BignosigHo [0 Aitounx y Aeskux kpaiHax npaBui, pama Ta 30BHILLHI eNeKTponpoBia-

Hi YaCTVHM reHepaTopa MOBUHHI OyTN HANEXHNM YMHOM Mif’eQHaHi O NpU3HadYeHol
ONS UbOro CUCTeMM 3a3eMrieHHs. Takox y Takvx npasunax moxe 6yt obymosneHa
HeOoOXiQHICTb HaneXHoro 3a3eMneHHs reHepartopa. Bumorn fo 3a3emnenHs, Wwo AilnTb
y BalLOMYy PErioHi, MOXHa Ai3HaTUCA B MICLLEBOrO enekTpuka.

Y 6yAb-AKOMY MiCLi 3 BUCOKOI BOMOriCTIO abo BUCOKOIO NPOBIAHICTIO (Hanpuknag, Ha
MeTaneBoMy HacTumi abo cTanesin KOHCTPYKLUIT) cnif BUKOPUCTOBYBATU Nepepusad
KOPOTKOrO 3aMKHEHHS Ha 3eMIt0.

He BMKOpPUCTOBYITE 3 reHEpPaToOpPOM 3HOLLIEHI, OrorneHi, 06TpinaHi abo iHWNM YYHOM
MOLLKOKEHI KOMMNMNEKTU ENEeKTPUYHMX LUHYPIB.

Mepen novaTkom TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHS reHepaTopa Big'eAHaWTe MyCKOBUIA aKy-
MynsATOp ABWryHa, o6 3anobirtu BunagkoBomMy 3anycky. CnovaTtky Big'eqHynTe kabenb
Bif WITMPSA akymynaTopa 3 nosHadeHHam NEGATIVE (HEFATUBHWN), NEG a6o (-).
Min’enHyBaTtn Len kabenb NOTPIGHO OCTaHHIM.

Y pasi ypaxeHHs eneKkTpu4HUM CTPYMOM HEranHO BUMKHITb J)KEepPero enekTpoeHepril.
Akwo Le HemoxnmBo, cnpobyiTe BIATAINTM NOTEPNINOro Bif ApOTY nig Hanpyrot. YHU-
KAMTE BE3MOCEPEOHBOIO KOHTAKTY 3 MOTEPTINUM. LLo6 BiaTarti notepnino-
ro Big APOTY Nif, HANpPYyrow, CKOPUCTaNTECS HENPOBIAHUM NPEeAMETOM, Hanpuknazg Mo-
Ty3Kot abo [oLKOoK. AKLLO NoTepninui BTpaTue CBIAOMICTb, HaAanTe nepLuy AoNoMory
Ta HeramHo 3BEpHITbLCA [0 Nikaps.

HEBE3NEKA 3AUMAHHA

BeHanH € NIEFKO3AMMUCTORO pedosuHolo, a ioro napu € BUBYXOHEBESIEY-
HUMMW. Mig yac po6oTtu 3 6eH3nHOM 3a60POHEHO KYpPUTU, BUKOPUCTOBYBATY AKepena
BiIKPMTOrO BOTHIO Ta AOMyCKaT! YTBOPEHHS ickop nobnuay.

He popaBanTe nanueo nig 4ac poboTu NnpucTpoto abo konm BiH rapsumid. Meplu Hix
[ofatv nanueo, fanTe ABUTYHY OXOMOHYTY.

He 3anoBHoNTe NanmeHuii 6ak y NnpuMmilLeHHi. [JoTpuMynTecs BCiX 3aKOHIB, AKi peryrto-
t0Tb MOPSAAOK 36epiraHHs BeH3UHY Ta MOBOMKEHHS 3 HUM.

He nepenoBHanTe nanmeHuii 6ak. 3aBxau 3anvwanTe MicLue ANns po3LMPEHHS NanvBea.
Akwo 6ak nepenoBHEHU, NaNMBO MOXEe NEPENUTUCS Ha rapsyvin ABUTYH | CIPUYUHUTY
3AMMAHHS a6o BUBYX. He 36epiraiite reHepaTop i3 NanyBoM y pe3epsyapi B MicLi,
Ae 6eH3UHOBI Mapy MOXyTb AOCAITU BIAKPUTOrO MNONyM’s, ickpy abo 3anansHoro dake-
ny (Hanpwvknag, y nedvi, BogoHarpisadi abo cywapui ans ogary). Lie moxe npussectu
no 3AMMAHHSA a6o BUBYXY. Mepep poamileHHsM Ha 36epiraHHs AaiiTe npucTpoto
MOBHICTIO OXOMOHYTH.

HeranHo BuTupante nanuso abo onuey, Lo nponunacs. lNepekoHantecs B TOMY, LLO Ha
reHepaTtopi abo nobnm3y HLOro BiACYTHI roptodi Matepiany. TpumanTe AiNgHKy HaBKo-
N0 reHepaTopa YMCTOI Ta BiflbHOK Bif CMITTSA 1 3anuwiTe NPOMiKOK y 5 (m'aTb) dyTiB
HaBKono, o6 3abe3neqnTn HanexHy BEHTUNALi reHepaTopa.

He BcTaBnsnTe npegmeTyt B OXONOAKYBaribHi OTBOPU MPUCTPOLO.

He ekcnnyatyiite reHepaTop, SKLWO Nig’eAHaHi eNeKTpUYHi NPUCTPOI Neperpinucs, SKLo
€neKTPUYHY NOTYXXHICTb BTPAYeHO, SIKLLO ABUrYH abo reHepaTtop ickpuTb abo siKLo nig,
Yac poboTH NPUCTPOLD CNOCTEPIratoTbLCSt BOrOHb abo AuM.

3apxau TpUMariTe BOrHeracHuK Ginsi reHeparopa.

Ukrainian — 33



BU3HAYEHHA CUMBOIIB

MOMNEPEMKEHHA

LWBWOKMN 3AMYCK

| BAMKHEHHA

3AMYCK

1. Hodalime onusy 2. Jodalime nanuso 3. Biokputime nanueHuti knanaH 4. [lepegedimb
gumukay y nonoxenHss ON (YBIMK.) 5. Mepesedimb 3acniHky 8 nonoxerHs OFF (BUMK.)

6. MomseHimb mpoc cmapmepa 7. [Mepegedimp sumukay y nonoxenHs ON (YBIMK.) i sayexatime
50 cexyHd 8. [Midkmouimb enekmponpunadu

BUMKHEHHA

1. Biokmoyime yci enekmponpunadu 2. 3adekalime 30 cekyHO i nepegedimb 8UMUKAY y BUMKHEHE NOTOXEHHS
3. 3akputime nanugHuli kmanaH

1300

3sepHime ysaey, wo nonoxerHs ON/OFF (YBIMK./BUMK.) Ha nepemukayi 3acninku modeni 1300 npomunexHi
NOMOXEHHAM Ha iHwit moderi.

MEPEMUKAY 3ACIIHKA APNUK «HEMAE
TA MAJIVBA onnBU» @
AIR FILTER .

.
A\ wrortant A

Clean filter every 50 hours of use

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHS | (eee msaleinsiusions)
MOBITPSIHOMO ®INETPA

A\ wrortane A

TABJTMYKA TEXHIYHNX JAHNX

@Husqvarna’ Pik 81po6HuUTEa 0000

CepifiHuit N |_000000000

ApTYIKynbHUit No |__000 00 00-00

Moners |_000000

Bara |_0000

0O6'em uunitapa |_00000

MMikoBa NOTYXHiCTb |_00000

HominanbHa notyxHicts| 00000

Hanpyra, B |_0000 HOT SHY
HomiHanbHa yactora | 0000 | 9 ®

®aza 0 | ©)
HUSQVARNA AB

SE-561 82 HUSKVARNA //
SWEDEN N =
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1. SArAJIbHA IH®OOPMALLIA

1.1 PO3NAKYBAHHA

* BwupaniTe yci nakyBanbHi matepianu.

*  BwuiimiTb reHepatop i3 KapTOHHOT KOPOOKM.
* Bunmitb okpemi getani.

1.1.1 AKCECYAP (5500 i 8500)

@jo 5ﬁ\E N

% —ox2 f—aox @—@xz

S ®x2 @*@xz @7“
— x4 &8 — @x2

i

MepesipTe BMICT. Akwo Byab-aKi 3 AeTanen BiACyTHI abo NOLIKOAXKEHI, 3BEPHITLCA A0 Mic-
LeBoro aunepa.

1.2 MOHTAX

Mepepn ekcnnyartadieto reHepaTopa HeobXiAHO BUKOHATW NEBHI NpoLieaypy 3 MOHTaxy. Yka-
3aHi 4ani iIHCTPYMeHTW Npu3HaYveHi Anst TeXHiYHoro o6cnyroByBaHHS reHepaTtopa.
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1.2.1 MOHTA>X KOMITJIEKTY AKCECYAPIB (5500 i 8500)

Koneca, o HagxoaaTb y KOMMMEKTi NPUCTPOLO, 3HAYHO MiABULLYIOTb MOPTATUBHICTbL reHe-
patopa.

MPUMITKA Koneca He npu3HayeHi AnA TpaHCNOPTYBaHHA NPUCTPOIO aBTOAOpPOramm.

Koneco 6 36opi TakenaxHull komniekm

2. EKCIMNNYATALIA

2.1 O3HAUOMNEHHA 3 KOHCTPYKLIEIO FTEHEPATOPA

Mepen noyaTKkoM eKcnnyarauii reHepaTopa npo4ynTanuTe NOCiOHUK KOpUCTyBaya Ta
npaBuna 6e3neku.

OsHanomTecs 3 po3TallyBaHHsIM OpraHiB KepyBaHHS! Ta HanalwTyBaHHs. 36epexiTb Len
NOCIOHUK AN NOAANbLIOTrO BUKOPUCTAHHS.

1. ManusHuli knanaH 2. 3acnivka 3. MogimpsiHul ¢hinbmp 4. Pyaka cmapmepa 5. Koneco

6. Akymynsmop (12 B, 14 A, pexomMeHA08aHO 8UKOpUCMOBY8amU akymynsmop, wo He nompebye 0bciTy208y8aHHs)
7. Bumukay 8. Pyyka 9. Pama 10. Bumiptosay pigHsi nanuea 11. Kputika nanugHozo baka

12. Bumukay  13. Enekmpuyni umukayi 3MiHHo20 cmpymy 14. Bumiptosay Hanpyeu, Yyacmomu ma Jacy
15. Knema 3asemnenHs  16. Posemka 3miHH020 cmpymy
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2.2 KOMMMNEKTU LUHYPIB | 3’€0HYBAJIbHI PO3’€EMU

Hwxye HaBegeHO OnNUC OpraHiB KepyBaHHA Ha PO3NoAiNbHOMY LMTKY. [eHepaTop ocHa-
LLIEHUI po3eTKamu ANns eneKTpoOXUBIIEHHSI MPUCTPOIB 3 ENEKTPUYHUMK BUMMKaYamMu Ans
3aXMCTy MOTOKY Harnpyru.

1. Bumunkau ABUryHa: BUKOPUCTOBYETbLCA ANA 3anyCKy Ta 3yNnUHKN OBUryHa.

Lns 3anycky sa 0onomoz0to Py4yHO20 Cmapmepa. [Ins enekmpu4Ho20 3anycky.

2. EneKTpuyHi BUMMKaYi: eNeKTpuyHnin BUMmMKay 3axumLLae reHepaTop Big nepeBaHTaXKeH-
Hsi. HOMiHanbHi 3Ha4YeHHs1 BUMMKa4a Ta HaBaHTaru, 3axucT sikux BiH 3abeanedye, No3HayeHi
6ina BUMMKaya. Y pasi cnpaubOoByBaHHS O4HOIO 3 EMEKTPUYHMX BUMMKaYiB BUPOBEHHSs
erneKkTpoeHeprii reHepaTopoM NPUNUHUTBLCA. Y Takomy pasi crif BiAKMYUTU Big reHepaTo-
pa Bci enekTponpunaaun. flante reHepatopy oxXonoHyTU. MNoTiM HAaTUCHITb eNeKTPUYHUI BU-
MUKad, SKUA cnpautoBas, nepesanycTiTb ABUMYH | MOBTOPHO Mid’€gHanTe enekTponpunagu.

=l ON

AL oFF

3. Knema 3a3eMneHHs: nepes KOXHUM BUKOPUCTaHHSM Nif’eaHyiTe ApiT 3a3eMreHHs (He
BXOAWTb [0 KOMMIEKTY NOCTaBKWU) A0 KNEeMMW 3a3eMIIEHHS Ta NPaBUbHO BUKOHYITE 3a3eM-
NEHHs1 TeHepaTopa.

4. Knema 12 B nocTtiiHOro ctpymy: knema 12 B nocriiHoro ctpymy npuaHaveHa ons
eneKTPOXMBIEHHS NPUCTPOIB 12 B nocTiiHOro cTpymy.

+DC12V/83A=

5. BumiproBay Hanpyru, 4acToTu Ta 4acy:

V 03Hayae Hanpyry nig vyac pobotu.
F o3Hauae yacTtoTy nig 4yac pobotu.
T o3Havae CykynHui poboumnin Yac ekcnyaradii reHepartopa.

A OsHavae, wo kod IK ubo20 sumiptosaya — ue kod IK06. MosepxHs Ub0e0 sumiptosaya 6yna niddaHa
00HoMy ydapy enadkoto cmasnegoto ceheporo macor 500 e + 25 e | diamempom npubnuaHo 50 mm.

PigeHb eHepeii ydapy — 1 [, sucoma 200 Mm.
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6. Po3eTku 3MiHHOro CTpyMy: reHepaTop OCHALLEHWI KiflbkoMa po3eTkaMu 3MiHHOTO CTPY-
My Ansi eNeKTPOIHCTPYMEHTIB i 00nagHaHHS.

[ns pi3HnX perioHiB Hanpyra Ta YacToTa Bigpi3HATUMYTbCS — BUGEpiTe NpaBUIbHNIA reHe-
parop.

Bepcis gna €C, ogHa casa, 50 'y
A. [1BokOHTakTHa po3eTka, 230 B

B. TpukoHTakTHa po3eTka, 32 A, 230 B

Bepcis gnsa CLUA, ogHa chaza, 60 Ny

A. TpukoHTakTHa noggiviHa poseTtka, 120 B

B. YoTMpMKOHTaKTHa po3eTka 3 MOBOPOTHMM 3aMKOM,
30A 120/240 B

C. YotupumkoHTtakTHa po3eTka, 50A 120/240 B

Bepcis ansa CLWUA, Tpu da3u, 60 Ny

A. TpukoHTakTHa noaeinHa posetka, 110 B
B. IT'saTukoHTakTHa TpudasHa poseTka, 127/220 B

Bepcis pna Kutaro, ogHa cpasa, 50 Ny 1@

A. TpyKoHTaKkTHa po3eTka 3 MOBOPOTHMM 3amkom, 230 B

BAXITUBO! He nepeBaHTaxywiTe reHepaTop. Takox He cnif nepeBaHTaXKyBaTh OKPEMI
PO3ETKM Ha LUMTKY. [N 3aXUCTY Bif NepeBaHTaXXEHHS Lii PO3ETKN OCHALLEHi ENEKTPUYHUMN
BMMUKa4Yamu. 3a NepeBULLIEHHS HOMIHAMNY CTpyMy Ha Oyab-KOMY eneKTpU4HOMY BUMUKaYi
BiH PO3MUKaTUMETbCS, a Nojava eneKkTPUYHOI NOTYXKHOCTI Ha Lit0 PO3ETKY NPUNUHATUMETb-
cs. YBaXKHO npoyunTanTe po3ain «He nepeBaHTaxynTe reHepaTop».

3o6paseHHs 3 npuknadoM naHeni KepysaHHS

.. BHusqvarna

G 3200P
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2.3 NOPAOOK EKCMNYATALII FEHEPATOPA
Y pasi BUHUKHeHHS npobnem 3 ekcnryaTaLieto reHepaTopa 3BepHITLCH 40 MICLEBOro aunepa.

A HEBE3MNEKA!

A 3abopoHeHO ekcnnyaTyBaTu o6rnagHaHHA B 3aKpUTi 30Hi a6o B NpUMiLLeHHi!
3ABOPOHEHO ekcnnyatyBaTu reHepaTop y 6yAUHKY, TPAHCMOPTHOMY 3acobi
abo B 4aCTKOBO 3aKpPUTUX 30HaX, Hanpuknapg rapaxax, HABITb 3A BIOKPUTUX
aBepen i BikoH! TEHEPATOP po3sBonsieTbest BukopuctosysaTtu TINIbKU 3a me-
)KaMu npuMilLeHb | Ha BigcTaHi Big BiAKPUTUX BiKOH, ABepen, BeHTUNSLiMHUX
OTBOPIB i B 30Hi, Yy sIKil He HAKONUYYBaTUMYTbLCSH CMepTeNbHi BUXIOMNHi rasu.

A Y Buxnoni ABUryHa MiCTUTbCA HEBUAUMUIA MOHOOKCUA BYrneuto, skKui He Mae 3a-
naxy. 3a 4OCTaTHbOI KOHLUEHTpaLii uenh oTpyMHUM ra3 Moxe Npu3BecTu A0 BTpaTu
cBigomocTi a6o HaBiTb CMepTi.

Onsa npaBUNbLHOI POGOTU reHepaTopa HaA3BUYANHO BaXXNMBUM € OOCTaTHIN,
6e3nepeLlKOAHMUI NOTIK NOBITPSA OXONOMKEHHA Ta NOBITPSA ANs BEHTUNALII.

He 3MiHIOMTe KOHCTPYKLiO Ta He JOoNycKalTe HaBiTb YaCTKOBOIO GrIOKyBaHHS
NpU3Ha4YeHUX Ans BeHTUNALii 3acob6iB, OCKiNbKMU Lie MOXe CEPUO3HO BNIIMHYTU
Ha 6e3neky po6oTu reHepaTopa. leHepaTop Moxke ekcnnyaTyBaTtucs TINIbKU 3a
MeXaMu NpuUMilleHb.

A TexHi4yHe o6cnyroByBaHHS BUXJIOMHOT CUCTEMU Ma€E MPOBOAUTUCH HANEXHUM
YMHOM. He po6iTb Hi4oro, Wo Moxe 3po6UTU BUXNONHY CUCTEMY HeGe3ne4yHoto
abo Takolo, Wo He BignoBigae MicueBMM HopMaM i/abo cTaHaapTam.

A Y npuMilLeHHAX 3aBXAN BUKOPUCTOBYINTE aKyMymnsiTOPHUA AEeTEKTOP MOHOOKCHU-
Oy Byrneuo, yCTaHOBMBLUM MOrO BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLUiA BUPOOHMKA.

A HEBE3INEKA

BukopucTtaHHsA reHepaTopa B npumilieHHi moxe MPU-
3BECTHU 0O CMEPTI 3A KINTbKA XBUINUH.

BuxnonHi rasu reHepartropa MiCTATb MOHOOKCUL, Byrne-
L1o. Ll,e HeBuaunmMa oTpyTa, WO He Ma€ 3anaxy.

3ABOPOHEHO BukopucTo- BukopucToByBaTtu nuie
ByBaTu reHepartop B 6yanHky | 30BHI MPUMILLIEHb Ha

a6o rapaxy, HABITb AKLLO BifcTaHi Bif BikoH, ABepew i
ABepi 1 BikHa BiAKPHUTI. BEHTUNALINHUX OTBOPIB.

2.3.1 3A3EMJIEHHS1 TEHEPATOPA B PA3I BUKOPUCTAHHS B TOPTATUBHOMY
PEXUMI

Mepen novaTkom ekcnnyaTtawii reHepaTop cnif HaneXxHUM YYNHOM 3a3eMnnTu. 3a3eMIeHHs
reHeparopa Mae BMKOHYBaTU fvLLe KBaridikoBaHUA eneKkTpuk.

[ns 3a3eMneHHsi reHepaTopa nig’efHanTe ApiT 3a3eMrneHHs 2,5 KB. MM (He BXOAUTb A0
KOMMNMEKTY NOCTaBKM) Bif KNemMu 3a3eMIIeHHs Ha NaHeni KepyBaHHA [0 3a3emMroBada (He
BXOOWTb 10 KOMMNIIEKTY MOCTaBKM), 3arnnbneHoro B 3eMrto LLoHaMeHLLe Ha 24 aonmMm
(60 cm). 3azemnioBay Mae OyT BUrOTOBMEHMI i3 MiAHOrO abo NaTyHHOro CTPWXKHS (enek-
TPOA), KM MOXe 3abe3neunTn HaiiHe 3a3eMIeHHs reHeparopa.

Ukrainian — 39



2.3.2 MNig’€QHAHHS FTEHEPATOPA [1O EJIEKTPUYHOI CUCTEMM BYLIBII

Y pasi nig’eaHaHHs 6e3nocepeaHbo A0 eNeKTPUYHOT cuctemn ByaiBni peKoMeHayeTbCst
BCTAHOBUTW Py4HUA nepemunkay 6e3 obpusy cTpymy. lin’eqHaHHSa nopTaTMBHOMO reHepa-
TOpa [0 eNnekTpUYHOI cuctemu ByaiBni Mae BUKOHYBaTWCS KBanidikoBaHUM €NEKTPUKOM i3
CYBOPWUM AOTPUMAHHAM BUMOT YCiX HaLiOHanNbHUX i MiCLLIEBUX eNeKTPOTEXHIYHUX NpaBun,
HOPM i 3aKOHIB.

3a3emnerHs eeHepamopa

0 ©

2.3.3 NMNig°’€AHAHHS ETIEKTPOIPUTIALIB

3ABOPOHEHO nig’egHysatu enektponpunagn 240 (230) B go posetok 120 (110) B.

3ABOPOHEHO nig’egHysatu 3-thasHi npunagm Ao ogHodasHoro reHeparopa.

3ABOPOHEHO nig’egHyBatun npunaam 50 My go reHepartopa 60 'y i HaBnaku.

1. Micnga 3anycky AanTe ABUryHy cTabinisyBaTmcs Ta NPOrpiTMCA NPOTSIrOM KiflbKOX XBUIMH.

2. [lig’egHanTte Ta BBIMKHITbL enekTponpunagu.

3. TligpaxyiiTe HOMiHanbHY NOTYXXHICTb y BaTax (abo amnepax) ycix enekrponpunagis, ki
NigKNo4aTUMyTbCa 0gHOYacHo. Lie 3HayeHHs He Mae nepeBwuLLyBaTH (a) HOMiHaNbHY
CMOXMBaHY MOTYXHiCTb / amMnepHy HaBaHTary reHepaTtopa abo (6) HoMiHanbHi 3Ha4YeHHs
€MNeKTPUYHOro BUMMKaYa pPO3eTK/ enekTpoXMBeHHs. [nB. po3ain «He nepeBaHTaxyn-
Te reHepaTop».

2.4 HE NEPEBAHTAXYWTE rEHEPATOP

MepeBuLLEHHS HOMIHaMNBHOT CMOXMBaHOI NOTYXXHOCTI reHepaTopa MoXe Npu3BecTn Ao

MOLLUKOKEHHS reHepaTopa Ta NigKMiYeHNX enekTpuyHmMx npucTpois. o6 3anobirtu nepe-

BaHTa)XEHHIO NPUCTPOLO, AOTPUMYMTECS HaBeAeHWX Aani iHCTPYKLi.

« TligpaxyinTe 3aranbHy CNOXUBaHY NOTYXHICTb YCiX €NeKTPUYHUX NMPUCTPOIB, AKi Nia-
Kno4aTMMyTbCs ofHo4acHo. Lle sHaveHHs HE noBuHHO nepesuLLyBaTh CoXuBaHy
NOTYXHICTb reHeparopa.

* HowmiHanbHy cnoXxwBaHy NOTY>HiCTb OCBITNIEHHS BKa3aHO Ha €NeKTPUYHMX flaMnoYKax.
HomiHanbHy cnoxuBaHy NOTYXXHICTb €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, Npunagis i 4BUryHiB 3a3Bu-
Yaii yKasyrTb Ha eTUKeTLi 3 AaHnMK abo GupLi, po3TalloBaHil Ha NPUCTPOI.

*  FKLIO Ha NpUCTPOI, ENEKTPOIHCTPYMEHTI abo ABUIYyHi He 3a3HavYeHo AaHi MPo CnoXu-
BaHY MOTYXHICTb, AN BUMIPOBaHHS NOTYXHOCTI Y BaTax Crif MOMHOXWUTY BOSbT Ha
HOMiHan cTpymy (BOMbTU X amnepun = BaTth).

o [1nsa gesknx enekTpUYHMX ABUTYHIB, HanpuKnazg iHAYKUiNHMX, NOTPiOHO NpnbnunsHo
B Tpy pasu Binblue BaTiB NOTYXXHOCTI ANA 3anyckKy, Hk Ans pobotu. Iig vyac 3anycky
Takux ABUTYHIB Takuii BUKWUA NOTYXHOCTI TPMBAE BCbOTO Kiflbka cekyHd. BpaxosyiTe
BMCOKY MYCKOBY CMOXMWBaHY MOTYXHICTb, KON BUOMpaeTe enekTpuyHi npucTpoi Ans
nig’edHaHHs 0 reHepaTopa.

1. Pospaxynte NOTYXHICTb y BaTax, HeobXigHy ANns 3anycky HanbinbLIOro ABUryHa.
2. [opavite 4O LUBbOro 3Ha4YEHHSA HOMIHaNbHY pobo4Yy MOTYXHICTb Y BaTax YCix iHLWMX
nig’eQHaHMX enekTponpunagis.

LLlo6 gonomortn BU3Ha4YMTK KinbKiCTb MPUCTPOIB, Ha SKYy reHepaTop MOXe Of4HOYacHO Noaa-
BaTW ENeKTPOXMBIEHHS, HAAaeTbCs NOCIBHMK i3 PO3PaxyHKy CNOXMBAHOT MOTYXXHOCTI.
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TPUMITKA! Yci sHaqerHs € npubmusHumu. Bumoau cmocosHO cnoxusaHoi nomyxHocmi 0us. Ha emukemu; 3
OaHumu Ha npunadi.

2.5 NOCIBHUK I3 PO3PAXYHKY CIMOXWUBAHOI MOTY>XHOCTI

MpucTpin Po6o4a noTyXHicTb y [JonaTtkoBa nyckoBa
BaTax NOTYXHIiCTb y BaTax
ABAPIAHUNA
XonoannbHUK/MOPO3UITBHUK 700 1500
Papgionpuiimay 100 0
BYAIBENIbHUA MAMOAHUYMK
MoBiTpsiHMI kKoMnpecop — 1/2 k. C. 1000 1000
BigpisHuii BepcTart 3i ctonom — 10” 1700 1300
CrpivkoBun WwnidysanbHUii Bepctat — 3” 1200 1200
Pyynun gpunb — 1/2” 600 600
[anoreHHe poboye OCBITNEHHA 1000 0
La6enbHa nuna 900 900
BIANOYUHOK
AM/FM-pagio 100 0
EnekTpuyHuin rpunb 1700 0
Hacoc gns HakadyBaHHs 50 100
Mporpasay CD/DVD 100 0
BeHnTungarop i3 koxyxom — 20” 200 200
KaBoBapka 600 0
NOBYTOBI
Komm’'toTep i3 MOHITOpoM 800 0
EnextpuyHa cywapka ans ogsry 5500 500
EnektpuyHa nnuta 2100 0
EnexkTpuyHui BogoHarpisay 2000 0
EnexktpnyHa namnoyka — 100 Bt 100 0
MikpoxsuneoBa niv — 1000 Bat 1000 200
BoposianueHui Hacoc — 1/2 k. c. 1000 1100
Tenesi3op 400 0
[NpanbHa mawmHa 1100 1100
BarnnbHuit Hacoc — 1/2 k. c. 1000 1000
FA30OH I CAQ
Hoxxuui Ans >xuBoi oropoxi 400 400
Mwiika BUCOKOrO TUCKY 1200 1200
[azoHokocapka 1200 1200
Kpomkopia 1000 1000
OMNANEHHA TA OXONOMAXEHHA
LleHTpanbHuit koHamuionep — 10 000 6TO | 1500 1500
TennoseHTunsTop — 1/2 k. . 900 1400
Enextpoobirpisay 1800 0
BikoHHu koHguuioHep — 10 000 BTO 1200 600
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2.6 MEPE[ 3AMYCKOM rEHEPATOPA

Mepen novaTkoM ekcnnyaralii reHepaTopa crnig Ao4aT! MOTOPHY OnuBY Ta BEH3WH, SK
ykasaHo gani.

2.6.1 JOOQABAHHSI MOTOPHOI 05iuBn

Onwuea mae Bignosigatn MiHiManbHOMY piBHIO BUMOT AMEPUKAHCLKOTO IHCTUTYTY HadTK
(API) — SJ, SL abo BuLe. He BrkopucToByiiTe creuianbHi Jo6aBku. Bubuparite knac B'a3-
KOCTi OnvBM BIi4NOBIAHO 4O O4iKyBaHOi poboyoi TeMnepaTtypu (Takox AUB. giarpamy).

*  Bwuwe 5 °C (40 °F): Bukopuctoyinte SAE 30 abo 10W-30

*  Hwx4ye 5 °C (40 °F) i go —12 °C (10 °F): BukopuctoByite 10W-30

*  Hwxye —12 °C (10 °F): BukopucToByinTe CUHTETUYHY onunsy SW-30

Synthetic 5W-30

°F 20 -10 0 10 20 32 40 60 80 100

°C-30 -20 -10 0 10 20 30 40

TemnepamypHull Oiana3oH OYiky8aHUX yMo8 ekcnityamauii

A YBATA!
Eyp.b-ima cnpoﬁa 3aBeCTU ABUIN'YH PYKOATKOHO a6o 3anycTtuTu nhoro, He BUKOHaB-
i nonepegHbLOro OGCHyI’OByBaHHH 3 BUKOPUCTAHHAM peKOMeHAOBaHO.I- onuBMu,
MOXe Npn3BecTtu A0 NOLWKOAXEeHHA ABUTyHa.

1. Po3micTiTb reHepaTop Ha piBHili NOBEPXHi (Haxun He Mae nepesuLLyBatn 15°y
OyOb-IKOMY HanpsIMKy ).

2. OuncTbTe AinsiHKy HAaBKOMO OTBOPY ANs 3aNMBaHHS ONMBU Ta BUAMITb KPULLIKY OTBOPY 1
BMMIipHOBaNbHUIA CTPUKEHb.

3. BuTpiTb BUMiptOBanbHMIA CTPUKEHD.

4. TloBIiNbHO 3aMOBHOMTE ABUIYH ONMBOIO Yepes OTBIp A8 3anvMBaHHSA, OOKM He Oyae
[OCArHYTO HaMBULLIOT BiAMITKM Ha BUMIpIOBanbHOMY CTpWkHi (puc. 1). MepiognyHo npu-
nMHANTE npoueaypy, Wwob nepesipuTy piBeHb onveu. He gonyckanTte nepenoBHEHHS.

MicTkicTb 6aka AN MOTOPHOI ONUBU

1300: 0,45 n 2500 i 3200: 0,6 n 5500 i 8500: 1,1 n

5. YcTaHOBITb KPUWLLKY OTBOPY ANs 3anMBaHHS ONMBU Ta HALIMHO 3aTArHITb NanbLUsMu.

6. lMicnga yboro piBeHb MOTOPHOT ONMBY CNif NEPEBIPATU Nepen KOXHUM 3anyCKOM.

Puc. 1. BumiproganbHull cmpuxeHs.

™

A: PigeHb nanusa
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2.6.2 IO0ABAHHS BEH3UHY

A HEBE3IEKA!

A He 3anosHoiTe NnanMBHUM 6aK y npuMilleHHi. 3abopoHeHO 3anoBHIOBaTH 6ak
nia Yac po6otn ABUryHa abo skwo BiH rapsumin. He gonyckante nponueaH-
HA 6eH3UHY Ha rapsauun ABuryH. Nepen 3anoBHeHHAM nNanuBHoro 6aka panTte
OBUTYHY NOBHicTIo oxonoHyTu. HE 3anantointe curapeTty Ta He KypiTb nig 4yac
3anoBHEHHA nanvMBHOro 6aka.

A He nepenoBHanTe nanuBHun 6ak. 3aBXAn 3anuwanTe micue B 6aKky Ansa po3wm-
peHHsA nanusa. AKWo nanMBHUN 6aKk NnepenoBHEHUN, NaNMBO MOXe nepenuTuca
Ha rapsumMin asuryH i cnpuunkntn 3AUMAHHSA a6o BUBYX. HeraiiHo BUTPIiTh
nponuTe nanueo.

A 3abopoHeHOo 3anantoBaTy cUrapeTy Y1 KypuTu nig yac 3anoBHEHHS na-
nueHoro 6aky. BeHsuH € IEFTKO3AUMUCTOIO peuoBMHOL0, a 1Oro napw €
BUBYXOHEBE3MNE4YHUMMW. Mig yac po6otn 3 6€H3MHOM He A,03BONAETLCA
KypuUTn, BUKOPpUCTOBYBATU AXepena BiAKpMTOFO BOrHIO Ta AOoNyCcKaTu yTBOpPeHHA
ickop no6nuay.

1. [Ins 3anpaBneHHs OBUryHa reHepaTtopa nanveoM BMOUpanTe 3Bu4anHuin
HEETUITOBAHWW 6eH3nH. He BukopuctoByiiTe 6eH3uH, y skuii gogaHo oinble 10 %
etaHony. He BukopuctoBynte 6eH3nH E85. He 3miwwyiite onmBy 3 6€H3UHOM.

2. OuncTbTE 30HY HaBKOSMO KPULLIKM NanNMBHOIO 6aky, BUMMIiTb KPULLIKY.

3. ToBinbHO foaaBaliTe HEETUNOBaHWUIA 3BUYANHWI BeH3WH y nanveHuin H6ak. He
ponyckante nepenoBHeHHs (Puc. 2).

4. YCTaHOBITb KPULLKY NanvMBHOro 6aka Ta BUTPiTb NPONUTUIA BEH3MH.

Puc 2. ManueHutli 6ak

1 A: ManusHuli 6ak.
B: Manugo
C: HE HATIMBAWTE suwje sucmynis

B

BAXIIUBO! T1id yac 36epieaHHs saxnuso 3anobizamu ymeopeHHio i0knadeHb CMOU 8 YacmuHax

nanueHoi cucmemu, 30kpema 8 kapbropamopi, wnaHey nodayi nansHo2o abo e 6aky. anugo 3 domiwikorw
cnupmy (mak 3e8aHuli 6eH3ochupm, emaHon abo MemaHon) Moxe npumsiaygamu onoay, wo npussede 0o
po3knadaHHs ma ymeopeHHs Kucmom nid Yac 36epicaHHs. Konu kuciomHull 2a3 Hakonuyyemscs, 8iH Moxe
nowkodumu nanugHy cucmemy 0gueyHa. LLjob yHukHymu npobnem i3 08ueyHoM, He0bXiOHO CNOPOXHAMU
nanueHy cucmemy, AKWO0 iHCmpymeHm He sukopucmosysamumemscsi npomszom 30 0ib yu binbwe. [us.
po3din «36epieaHHs». He sukopucmogylime 3acobu YuweHHs 0gueyHa abo kapbropamopa 8 nanugHomy 6aky,
OCKiNbKU Yepe3 ye MOXe BUHUKHYMU He8UNPaBHe YWKOOKEHHS.
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2.7 3ANYCK ABUT'YHA
A NONEPEMXEHHA!

He 3anyckanTte Ta He 3ynuHANTe ABUIYH, KON €NMEKTPUYHI NPUCTPOI NiAKIOYEHO A0
po3eTok | ui npucTpoi yBiMKHEHI.

1. Tlepepn 3anyckoM ABUryHa BiOKMOYiTh YCi enekTponpunaan Big po3eTok NpucTpoto.

2. TlepekoHantecs B TOMY, LLO MPUCTPI BCTAHOBMNEHO PIBHO (HaxXumn He Mae nepeBuLLyBaTK
15° y Byab-skoMy HanpsiMKy).

3. BIOKPUWTE nanusHuit KnanaH.

4. TlepesegiTb BUMMKaY ApuryHa (A) (Tinbkv Ans 3anycky 3a 4ONOMOro py4HOro ctaprepa) y

nonoxeHHs ON (YBIMK.). (Puc. 3)

MepeBeniTb Baxinb 3acniHku ApuryHa B nonoxerHs OFF (BUMK.).

6. [nsa 3anycky ABUryHa MiLHO Bi3bMiTbCSsi 3@ py4Ky Tpoca cTapTepa Ta noBifbHO NOTAMHITb,
[OOKM He Bigyye nigsumwieHuii onop. LLBnako notsarHiTh yropy 1 Ha cebe.

[ins enekTpMYHOro 3anycky ABUryHa HaTWUCHITL i yTpumynTe knasiwy Off/On/Start (Bumk./
YBimk./3anyck) y nonoxeHHi Start (3anyck). Ban gsuryHa npoBepHeTbCA 1 ABUrYH NOYHe
3aBogutucs. lMicns 3anycky ABuryHa BignycTiTb KMod y nonoxeHHi On (YBimK.).

7. Tlicns 3anycky ABUryHa nepeBeqiTb Baxinb 3acniHki B nonoxeHHs 1/2-CHOKE i novekaiite,
[OKN ABUTYH He NOoYHe npavtoBat 6e3 puBKiB, @ NOTIM NOBHICTIO NepeBesiTb Baxinb y no-
noxeHHss ON (YBIMK.). Ao ABUIyH NOYMHAE NpawoBaTyi 3 puBkamu, NEPEBELITb 3aCniHKy
Hasag y nonoxeHHsi 1/2-CHOKE. 3/1IBA = 3ACITIHKA (BVMK.) CMPABA = YBIMK.(Puc. 4).

TTPUMITKA Skwio dsueyH 3a800umecs, ane He npo0osxye npayrsamu, nepesedimb 8axinb 3ac/iHKu 8

nonoxenHs «3AlYCK» i nosmopims iHempykuii i3 3anycky.

Puc. 3. Bumukay. OGUZ}/HG Puc. 4. Baxirnb 3aCiHKU 3seprims ysazy, wo nonoxenrs YBIMK /BUMK. Ha modeni 1300
€ NPOMUNEXHUMU 8IOHOCHO 8Ka3aHux mym

o

Wy NR000 RN

2.8 3YNMUHEHHA OBUT'YHA

1. BuUMKHITb yCi enekTponpunaam, a noTiMm Big'egHanTe ix Big naHeni po3eTok reHepatopa. He
3anyckanTe Ta He 3yNUHANTE OBUMYH, KON €NeKTPUYHI MPUCTPOI NiAKIMIOYEHO Ta BBIMKHEHO.

2. [aite gBuryHy nonpautoBati 6e3 HaBaHTaxeHHs1 npoTsroM 30 cekyHa, Wob cTabinizysaTtu
BHYTPILLHI TEMNepaTypu ABUTyHa i reHepaTopa.

3. Tepeseaitb BuMukay y nonoxeHHss OFF (Bumk.).

4. 3akpuiiTe nanuBHMWIA kKnanaH.

2.9 CUICTEMA BUMKHEHHA 3A HU3bKOI'O PIBHA OINUBU

[BuryH obnagHaHo 4aT4KOM HU3bKOTO PIBHSA ONWBW, KU aBTOMaTWYHO BUMMKAE ABUTYH 3a
3HWKEHHS PIBHS ONMBW [0 3a4aHOT0 3HAYeHHs. FAKLO ABUIYH CaMOCTIiIHO BUMUKAETLCS, ane B
nanvmeHoMy 6aky JOCTaTHLO GeH3NHY, NnepeBipTe piBEHb MOTOPHOI ONWBM.

2.9.1 BUABIIEHHA HU3bKOIO PIBHS OJINBU

Akwo nig yac poboTn cnuctema BUSIBUTb HU3LKUIA PiBEHb ONVBW, ABUTYH Byae BUMKHEHO.
[BWryH He 3anycTuTbCs, NOKN He Byae 3anoBHEHWI ONMBOIO A0 HAMEXHOrO PIBHS.
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3. TEXHIYHE OBCNYITOBYBAHHA

3.1 TPA®IK TEXHIYHOIO OBCITYITOBYBAHHA

[TPUMITKA Lleli epacbik mexHidH020 06CI1y208y8aHHS € Cymo OpieHMOBHUM. Y pa3i 3HUXEHHS poboYUX
nokasHukig abo HeHopMarbHoi pobomu obnadHaHHs cnid HeaaliHo nepesipumu cucmemu. lepioduyHicmb

MeXHi4H020 06CITy208y8aHHS PI3HUX eneMeHmie 0bradHaHHs 3anexums 8i0 HU3KU ghakmopig, sK-om

0604020 YUKITY, memnepamypu, SKOCmi Nosimps, SKocmi nanusa mowo.
[TPUMITKA. Yka3ani dani npouedypu donosHioomb pezynspHi nepesipku Ui mexHiyHe ob6cnyeosysaHHs. Li
npouedypu NOSCHIOKMBCS 8 pamkax peaynsapHoi pobomu deueyHa ma 0bnadHaHHS.

Mepen LWomicaus abo | KoxHi 3 micsiui | KoxHi 6 micauis | LopiuyHo abo
KOXHUM BUKO- | koxHi 20 roguH | abo 50 roguH abo 100 roguH  |koxHi 300 roamH KoxHi
Mpouec pUCTaHHSAM ekcnnyarauii ekcnnyartauii ekcnnyartauii ekcnnyarauii 2 poku
[OUNCTUTY 30BHILLIHIO NOBEPXHIO
nBuryHa X X X X X X
[MepeBipuTK piBeHb MOTOPHOT ONBY X X X X X X
[MepeBipuTH o4mLLyBay NOBITPS X X X X
[MNepeBipuTh EMHICTL ANA Harapy X X X X
[3amiHUT MOTOpHY onuBy X X X X
IOuncTuTY abo 3aMiHUTK ouuLLYyBaY
noBiTpst X* X X X
MepeBsipnTH Ta OUNCTUTK CBIUKY
3anasnioBaHHs X X X
1. MepesipuTn / HanawTyBaTN
LuBMAKiCTL XOnocToro xoay
2. MepeBipuTy / HanawTyBaTn
[knanaHHWii 3a30p
3. OumncTnTn nanveHUin 6ak, insTp
i Kap6topaTop
4. Bupanutu Byrneub, SKuii Hakonu-|
HUMBCA B Kamepi 3ropsiHHsA X** X**
[3a noTpebu 3amiHiTL Nnanueonposia X**
*Y pasi sukopucmanHsi e 3anuneHomy cepedosui 06¢y2o8y8aHHs He0bXiOHO npogodUMU Yacmiwe.
**06cny208y8aHHs Yux eneMeHmie Mae 8UKOHy8amu keanigpikosaHuli mexHidHul cneuiasmicm.
3.2 TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN BUPOBY
3.2.1 TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU TEHEPATOPA
Mopenb G 1300P G 1300P G 2500P G 2500P G 3200P
Po6ounii 06’em aBuryHa, 98,5 98,5 196 196 212
Ky6. cm.
** MikoBa NOTYXHiCTb 1000W 1200W 2200W 2800W 3000W
HomiHanbHa NoTyHICTb 800W 1000W 2000W 2500W 2800W
Hanpyra, B 230 110/220,120/240 230 110/220,120/240 230
HomiHanbHa YacToTa, 'y 50 60 50 60 50
dasa 1 1 1 1 1
Bara HeTTO, Kr 28.0 28.0 43.0 43.0 49.0
Bara 6pyTTO, KT 29.2 29.2 45.0 45.0 51.0
Poawmip ynakoBku, Mm 500X375X435 500X375X435 500X375X435 500X375X435 625X495X495
** MakcumarbHa cnoxusaxa nomyxHicms 06ymosneHa U 0bMexeHa HU3KOK chakmopig, siK-om emicmom eHepeil nanuea, memnepamypoio

HasKOMUWHb020 cepedosuLya, BUCOMOK, CMaHoM d8U2yHa mowjo. MakcumarbHa NOmyxHICMb 3MeHWysamumemsCsi NPUBUSHO Ha
3,5 % KoxHi 300 m (1000 cpymis) Had pigHem mops.. [TomyxHicmb makox 3mMeHwysamumembcs npubusHo Ha 1 % koxHi 6 °C (10 °F) 3a
memnepamypu HagkonuwHbo20 cepedosuwa suwe 16 °C (60 °F).
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Mopenb G 3200P G 5500P G 5500P G 8500P G 8500P
Po6ounit 06’em aBuryHa, 212 389 389 458 458

Ky6. cm.

** [ikoBa NOTYXHICTb 3200W 5500W 6000W 8000W 8500W
HomiHanbHa noTyxHicTb 3000W 5000W 5500W 7500W 8000W
Hanpyra, B 110/220,120/240 230 110/220,120/240 230 110/220,120/240
HomiHanbHa yacToTa, Iy 60 50 60 50 60

dasza 1 1 1 1 1

Bara HeTTo, K& 49.0 88.0 88.0 106.4 106.4

Bara 6pyTTO, KT 51.0 91.0 91.0 109.5 109.5

Poamip ynakoBku, MM 625X495X495 720X560X585 720X560X585 720X560X585 720X560X585

** MakcumarnbHa cnoxusaHa nomyxHicme 06ymosneHa i 06MexeHa HU3KOK ghakmopis, siK-om emicmom eHepeii nanusa, memnepamypoio
HagKouWHb020 cepedosuLya, 8UCOMOD, cmaHom dguzyHa mowo. MakcumarbHa nomyxHicmes 3MeHWysamuMemsCs NPUBIUSHO Ha

3,5 % koxHi 300 m (1000 ¢hymig) Hao pigHem mops. [omyxHicmb makox 3meHwysamumemscs npubnusHo Ha 1 % koxHi 6 °C (10 °F) 3a
memnepamypu HagkonuwHe020 cepedosuwa suwe 16 °C (60 °F).

3.3 3ATAJIbHI PEKOMEHOALII

[apaHTis Ha reHepaTop He PO3MNOBCIOXKYETHCA HA KOMMOHEHTH, O 3a3Hanm YLUKOAXEHb
YHacCnioK HEHaNEeXHOro BUKOPUCTaHHSA Yn HegbanocTi onepartopa. LLlo6 nosHoto mipoto
CKOpUCTaTUCS rapaHTiern, onepaTop MycuTb NOBOAUTUCS 3 FeHEPATOPOM 3riAHO 3 BKasiBKa-
MW, HaBEAEHNMU B LibOMY MOCIOHWKY.

[nsa niaTpMMaHHa reHepaTopa B HaneXxHOMy CTaHi HeobXigHO NepioguyHO perynoBaTtu
Pi3HOMaHITHi KOMNOHEHTU.

Bci HanawTyBaHHs, onvcaHi B po3aini « TexHiuHe ob6cnyroByBaHHsI» LibOro NocibHuka, cnig
BMKOHYBaTV NpUHaNMHi pa3 Ha ce30H. [loTpumynTecs BUMOTr, HaBegeHux y posaini «MPADIK
TEXHIYHOIO OBCITYTOBYBAHHA».

TPUMITKA OduH pa3 Ha pik 3amiHtolime ceiyky 3anantoeaHHs ma nogimpsaHuli ¢inmp. CeoeyacHa 3amiHa
C8i4KU 3anasntoeaHHs ma O4UWEHHs N08impAHO20 (inbmpa € 3anopyKOK NPasunbHO20 KOMNOHY8aHHS
nanugonosimpsHoi cymiui, a makox HaditiHoi ma mpugarnoi po6omu dsueyHa.

3.3.1 TEXHIYHE OBCJ1YIrOBYBAHHS TEHEPATOPA

TexHiyHe 06CcnyroByBaHHs reHepaTopa Nornsarae B NOro OYMLLEHHI Ta MiATPYMAaHHI B CyXOMy
cTaHi. Ekcnnyatyiite Ta 36epiravite NpUCTPIN y YNCTOMY CYXOMY NMPUMILLEHHI, A€ BiH He
nigaaesatumeTbcs Ail HagmipHoro nuny, 6pyay, BonorocTti abo koposiHoi Nnapu. He cnig
ponyckaTtun 3abvBaHHS OTBOPIB Ha reHepaTopi ANs MNOBITPA OXONOMXKEHHS CHIFrOM, NINCTAM
abo iHWKYMKN CTOPOHHIMW NpeaMeTamu.

PerynspHo nepesipsiiTe CTaH YACTOTU reHepaTopa Ta O4MLLYyITE MOro, SKLLO Ha 30BHILLHIN
NoBepPXHi BUAHO nur, 6pya, onuey, Bornory abo iHLi CTOPOHHI PEYOBUHMW.

YBATA!
3abopoHeHO BCTaBNATU Oyab-AKi npeaMmeTy abo iHCTPYMeHTH Yepe3 oTBOpU Ans
NMOBITPA OXONOAXKEHHS, HAaBiTb AKLIO ABUIYH He NMpaLioeE.
MPUMITKA HE sukopucmosyiime cadosull winaHe 0n1s YuweHHs eeHepamopa. Boda moxe nompanumu
0o nanueHoi cucmemu 0guzyHa U cnpuquHumu npobnemu. Kpiv moeo, sikujo eoda nompanums ycepeduHy
2eHepamopa yepes omeopu nosimps 0XornodxeHHs, Oeska KinbKicmb 800U 3aTUWUMBCA 8 NOPOXHUHAX |
winuHax i3onayii mix wapamu 06Momku pomopa ma cmamopa. Boda ma ymeoperHs 6pydy Ha HympilLHixX
obmMomkax seHepamopa epeLmi-pewm 3MeHwame onip i30suii yux 06Momox.

3.3.2 OYNLLEHHA TEHEPATOPA

*  [InAa ouneHHs 30BHILLHIX MOBEPXOHb reHepaTtopa BUKOPUCTOBYIMTE BOMOTY raH4ipKy.

* [1na BupaneHHs 3aTBepainoro 6pyay, onvem TOLWO MOXHa BUKOPUCTOBYBATU M'AKY
BOIOCSHY LLITKY.

+ [Ins BuganeHHs yactok 6pyay Ta CMITTA MOXHa BUKOPVUCTOBYBaTK MUII0COC.

» [insa 3gyBaHHsa 6pyay MOXHA BUKOPUCTOBYBATM MOTIK MOBITPS HA3bKOrO TUCKY (He Binb-
we 25 cyHTiB Ha KkB. AtoriM). [NepeBiparTe 0TBOPM NOBITPS OXOMNOMKEHHSA Ta OTBOPU Ha
reHepatopi. Lli oTBopy NOBUHHI ByTW YNCTUMU Ta HE3ACMIYEHUMU.
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3.3.3 TEXHIYHE OBCJ1YIrOBYBAHHA IBUT'YHA

A NONEPEOXXEHHA!
Mig yac po6oTu 3 reHepaTOpPOM 3aBXAM Big’€AHYUTEe APIT CBiYKU 3anantoBaHHA
Ta TpMMaunTe APIT Ha BigCTaHi Big CBiYKM 3anantoBaHHS.

3.3.4 [IEPEBIPKA PIBHA1 OJIUBU

IHCTpYKUii 3 NepeBipkun piBHA onmMBKM AMB. Y po3aini «lMepen 3anyckom reHepatopa». PiBeHb
OnMBYM CNif, NEPEBIPATY Nepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHSAM abo LOHaNMeEHLLEe KOXHi BiCiM ro-
OvH poboTu. MNigTpyMyiiTe HanexHWi piBeHb onmem (puc. 5).

3.3.5 3AMIHA OJiInBn

3amiHtoBaTn onuBy crnig Yepes nepiui 20 rognH poboTn, y noganblioMy — Yepes KOXHi
50 roguH poboTu. Y pasi ekcnnyartauii Lboro npucTpoto B ymoBax 3abpyaHeHocTi abo 3anu-
MNEHOCTIi Yn 3a HaA3BUYANHO CMEKOTHOT MOroan ONUBY Chif, 3amiHIOBaTK YacTille.

A YBATA!
Fapsvya onuea Moxe cnpuyYnMHUTK oniku. Nepea 3nMBaHHAM oNMBKM AaBanTe
OBUryHY OXONMOHYTU. YHUKaTe TpUBanoro abo 4acToro KOHTaKTy LUKipu 3 BUKO-
pucTaHoto onueoto. [insAHKK, Ha AKi noTpanuna onuea, cnif peTesibHo BUMUTH 3
MUIIOM.

Hwxye HaBegeHO IHCTPYKLIi i3 3aMiHM ONMBKU B CUTYaLii, KON ABUMYH e TENUNA.

1. OuucTbTe AINSHKY HaBKONO NPOOKM 3NMBHOIO OTBOPY (puUc. 5).

2. Bupanite NnpobKy 3n1BHOro OTBOPY 3 ABUryHa Ta 3arfyLuKy OTBOPY ASS 3annBaHHA
onuew, Wo6 NOBHICTIO 3NWUTU ONUBY B NPUAATHUIA AN LIbOro KOHTENHED.

3. Konwu onvea 6yae nNoBHICTIO 3nuTa, YCTAHOBITL NPOOKY 3NMMBHOMO OTBOPY Ta HagiNnHO
3aTArHITh.

4. 3anpasTe ABUrYH peKOMEHO0BaHOK MOTOPHOK 0nuBoto. (PekoMeHaallii CTOCOBHO
onuey AuB. y po3aini «Mepen 3anyckom reHepaTopar).

5. ButpiTb nponuty onuay.

6. YTunisyiTe BUKOpUCTaHy ONMBY Y BiAMnoBigHOMY LIeHTpi nepepobku Biaxonis.

Puc. 5. Omeip 0ns 3nusanHs onusu (A). [Mepegipumu ma HanogHumu (B)

T [ =
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3.3.6 3AMIHA CBIYKU 3ATAJIFOBAHHA

CBiyKky 3anantoBaHHs Crif 3MiHIOBaTU pa3 Ha pik. 3aBOdku LibOMY ABWUIYH Nerko 3anyckatu-
METbCS Ta Kpalle npautoBaTmme.

1. BynuHiTb ABUrYH i BUTATHITL APIT CBiYKM 3ananioBaHHA 3i CBiYKM 3anantoBaHHS.

2. OuncTbTe AinsiHKY HAaBKOMO CBIYKW 3anantoBaHHS Ta BUMMITB ii 3 FONOBKM LuniHApa.

3. YcTaHOoBITb NPOMIDKOK MiXX enekTpogamu cBidku 3anantoBaHHsa — 0,76 mm (0,030 gronmum).
YCTaHOBITb CBiYKY 3anantoBaHHS 3 NpaBUIbHUM NMPOMIXKKOM MiXK enekTpogamu B rofioBKy
uuniHapa v 3aTarHite 3i ckpydysanbHuM 3ycunnam 20 H-m (15 dyTiB Ha cyHT). (Puc. 6).

Puc. 6. Mpomixok Mix enekmpodamu Ceiyku 3anantosaHHs

3.3.7 ICKPOIrACHUK

[MyLwWwHMK BUXIONy ABUryHa OCHaLLEHO eKpaHOM ickporacHuka. OrnsganTe Ta ounynTe
Lel ekpaH NpUHaNMHiI O4WH pa3 Ha pik (puc. 7). 3a perynsipHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOID
Ornsian Ta NepeBIPKM CNig NPOBOAUTU YacTille.

[TPUMITKA'Y pa3i sukopucmaHHs 2eHepamopa Ha nicosili nidcmunui, ykpumitl YazapHUKoM nogepxHi abo

mpas’aHOMy nokpusi Ha HeobpobneHill 3emni Ha 2eHepamop cnid ycmaHoguMu ickpo2acHuK. [Midmpumysamu

ickpo2acHUK y HanexHoMy pobo4yoMy cmaHi NO8UHEH enacHuK / onepamop.

[Mpouenypa ornsaay Ta NnepeBipKM iCKporacHuKa.

1. 3HimiTb 3aTnckay (C) i ekpaH ickporacHuka (B) 3 rmywHuka (A).

2. TlepeBipTe eKpaH i 3aMiHiTb NOro, SKLLIO NOro posipBaHo, NpobuTo abo iHWWUM YMHOM
nowkoaxeHo. HE BUKOPUCTOBYWTE nowukomkeHwii ekpaH. SKLIO ekpaH He NOLLKO-
DPKEHWUW, 04NCTBTE MOro NOBYTOBUM PO3YMHHMKOM.

3. 3aMiHiTb ickporacHuK i 3aTmuckau.

Puc. 7. IckpozacHuk
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3.4 OBCIYITOBYBAHHSA NOBITPAHOIO ®ITLTPA

3a BUKOpUCTaHHS BpyaHOro NOBITPAHOIO inbTpa ABUIYH HE NpautoBaTMe HanexHnM Yu-

HOM i MOXe moLukoguTucd. Ouuiarite NOBITPAHNIA INBLTP Yepes KOXHI 25 roguH (puc. 8). Y

pasi ekcnnyaradii B ymOBax 3anuneHocTi (insTp cnig ounilysat abo 3amiHoBaTh YacTille.

1. 3BHIMIiTb KpULLKY NOBITPAHOrO hinbTpa.

2. TpomunTe hinbTpyBanbHUn enemeHT y MUIbHIN BoAi. BigbkmiTe inbTp gocyxa B um-
cTin ranvipui (HE BUKPYYYUTE).

3. OuucTbTe KPULLKY NOBITPSIHOTO inbTpa nepes NoBTOPHUM BCTAHOBIIEHHSM QinbTpa.

Puc. 8. lMogimpsiHut inbmp

A—o
A:BOJIT  B: KPULLIKA TOBITPAHOO ®ITIbTPA C: ®UILTPYBAJIbHMA ENEMEHT

3.5 3ATAJIbHA IHOOPMALIA

leHepaTtop cnif 3anyckaTy WwoHaviMeHLwe pa3s Ha 30 AHiB i AaBaTtu npauoBaT He MeHLe
30 xBUNMH. AKLLO Lie HEMOXIIMBO 1 NPUCTPIN NOTpiGHO 36epiratn Ginblue 30 AHiB, ckOpK-
CTanTecs uieto iHopmaLieto Ans NiaroToBKU reHepaTtopa Ao 36epiraHHs.

A\ NonEPEMKEHHS!

& 3ABOPOHEHO 36epiratn ABUryH i3 6eH3nHoM y 6aky B GyaiBni, y 3aMKHyTO-
My npocTopi abo B noraHo NpoBiTPHOBaHUX NPUMILLEHHSIX, A€ BUNapoBYBaHHS
MOXYTb MOTPanNUTX A0 BiAKPUTOro NONyM’si, Ae Ha HUX MOXe NoTPanuTh ickpa uu
Ae iX Moxe 3ananuTu 3ananbHuk. Cepen NOTeHUiINHUX Axepen 3aMaHHA MOXHa
HaBeCcTU NiyKy, BoaoHarpiBay, cywiapKky Ans ogsry abo rasoBe obnagHaHHs.

3.6 TPUBANE 3BEPIFTAHHA

IMig yac 36epiraHHs BaxnuBO 3anobirati yTBOPEHHIO BigKNaAeHb CMOMY Y BaXNUBUX ene-
MEeHTax NanuBHOI CUCTEMM, SIK-OT kapbropaTop, WnaHr nogadi nanbHoro abo 6ak. Takox
[OCBIf, CBiAYUTb, WO NanvBeo 3 AOMilLKaMu cnvpTy (Tak 3BaHWi 6GeH30CnUpT, eTaHorn Yn
METaHOI) MOXe NPUTAryBaTK BOJIOrY, LLO Npu3BeAe A0 cenapadii Ta yTBOPEHHS KUCMOT
nig yac 36epiraHHsA. Konv KMCNOTHWI ra3 HakonUYyeTbCH, BiH MOXe NMOLUKOAUTU NanmnBHy
cucTemMy ABUryHa.
o6 yHWKHYTV npobneM i3 ABUTYHOM, HEOOXIAHO CMOPOXHATY NaniMBHY CUCTEMY, SKLLO
NPUCTPI He BMKOpUCTOBYBaTMMETbCs npoTtarom 30 aib um goBLle, sik ykasaHo aani.
1. [JopanTte B nanuBo siKiCHU cTtabinizatop 6eH3nHy BiAMOBIAHO A0 BKA3iBOK BUPOOHMKA
Ta pante npuctpoto nonpautoBat 10—15 XBUNUH.
2. Konwu aBuryH oxornoxe, 3anunte Becb 6eH3uH i3 nanmeHoro 6aka. BukopnctoBynte HasB-
HWI Y NPOAaXy HENPOBIAHWIA BaKyyMHUIA CUGOH.
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A HEBE3MEKA!

& 3nuinTe nanueo y BiANOBIAHUIA KOHTEHEp Ha BYNULi Ta TpuManTe oro nopani

BiA BiakpuToro BorHto. lepekoHanTecs B TOMY, WO ABUIYH OXOJNOHYB. He KypiTb
nig yac po6otu.

3anycTiTb ABUTYH i fanTe oMY NonpawioBaTt, AOKV BiH HE 3YyNNHUTLCS Yepes HecTady
nanbHoro.

Konu oBuryH oxonoHe, 3nuiiTe onvBy 3 ABUTyHA. 3anuiTe onNmnBy peKoMeH0BaHOro
COopTYy.

3HIMITb CBiYKY 3anasntoBaHHs Ta HanMnTe B LUNIHAP NpMbnmaHo 1/2 yHuii (15 mn) mo-
TOPHOI oNMBKW. 3akpuinTe OTBIP CBIYKM 3anantoBaHHS raH4ipkoto. MNoTArHITE pyYHUN cTap-
Tep Kinbka pasis, W06 3MacTUTK KinbLsi NOPLUHS Ta NOBEPXHIO BHYTPILLHBOIO AiameTpa
unniHapa. 3aMiCTb ONUBKM TaKOX MOXHa BUKOPWCTOBYBATW ByantoBasribHy PEHOBUHY.

YBAlA!
Mig yac 3anycky ABUryHa pyKOSITKOIO YHUKaNTe KOHTaKTy 3 aepo30rieM 3 OTBOpY
CBiYKM 3anantoBaHHs.

YcTaHOoBITL | 3aTArHITE CBiYKY 3anantoBaHHs. He nigknovanTe ApiT CBiYKM 3anantoBaHHS.

OuncTbTe 30BHILLHI NOBEPXHI reHepaTtopa. [lepekoHanTecs B TOMY, LLIO OTBOPY Ans
NOBITPS! OXONOMAXKEHHS Ta OTBOPU HA reHepaTopi YACTI 1 HE3aCMiYeHi.

306epiranTe NpUCTPI Y YNCTOMY CYXOMY MiCLii.

3.7 IHLWI NOPAAM LLOOO 3BEPIFTAHHA

He 36epirante 6€H3MH 3 OQHOIO CE30HY A0 iHLLOTO.

3aMmiHiTb KaHicTpy Ans 6eH3nHy, AKLLIO BOHa NovMHaEe ipxasiTu. Ipxa Tta/abo 6pya y
BeH3MHI CNPUYMHATMMYTb NPOGnemu 3 kKapbopPaTOPOM i ManNMBHOK CUCTEMOIO.

Akwo MoxnmBo, 3bepirante NPUCTPIV Y NPUMILLEHHI Ta BKPMBaNTe NOro Ans 3axucTy
Big nuny Ta 6pygy. OBOB’A3KOBO CINOPOXHITb MAJTMBHMN BAK.

AKLWOo cnopoxkHIOBaTK NanuBHUN 6ak HepauioHaneHoO, a NPUCTpIn Byae NOMiLLeHOo Ha
36epiraHHA nuLLe Ha OesiKMI Yac, CKOPUCTaNTeCa HasiBHUM y Npoaaxy cTabinizatopom
nanuea, Skvn JOAaeTbea B 6EH3VH ANns NoAoBXEeHHSA TepMiHy 36epiraHHst 6eH3nHy.

YKpunTe NpUCTpin 3aXMCHUM TEHTOM i3 MaTepiany, LWo He 3aTpUMye BOMOry.

A MOMEPEQKEHHS!

3ABOPOHEHO HakpuBaTu reHepaTop, NOKU ABUIYH i 30Ha BUXIony Tensii.

50 — Ukrainian



4. YCYHEHHA HECNPABHOCTEMN

4.1 NOCIBHUK 3 YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

HecnpagHicTb

Moxnusi npuunHu

Moxnusi pilueHHsA

[IBUrYH 3yMNUHS-
€TbCS1 3@ CUITbHOTO
HaBaHTaXeHHs

1. 3abpyaHeHWI NOBITPSHWIA INLTP.
2. [IBUryH OXONOOXKYETHCS.

1. MouncTbTe abo 3aMiHiTb ENeMeHT.
2. [anTe ABUryHY NporpiTucs, nepL Hix
BMUKaTW obnagHaHHs.

[IBUryH nNpaLoe
3 Nponyckamu B
3anantoBaHHi

1. KoBnak CBi4k/ 3anantoBaHHsi He3a-
KpinneHun.

2. HenpaBunbHUIN NPOMIXKOK MiXK enek-
TPOAaMK CBiYKM 3anantoBaHHs abo
noLUKOoAKeHa CBiYKa 3anarntoBaHHs.

3. MowKoaKeHo KoBMakK CBiYKM 3ana-
NtoBaHHSA.

4. Ctapuit abo HesKiCHMIN BEH3VWH.

5. HenpaBunbHa komnpecis.

1. MNepeBipTe NigkNtoYeHHs OpoTiB.

2. Bigperyntorite NpOMiXKOK MidX enekTpoaa-
MU ab0 3aMiHITb CBiYKYy 3anantoBaHHs.

3. 3aMmiHiTb KOBMaK CBIYKM 3anantoBaHHs.

4. BUKOPUCTOBYINTE TiNbKN CBKUIA HEETU-
InoBaHun 6eH3nH Mapku 87+, 06pobneHuii
cTabinisatopom okTaHOBOrO Yucrna. He Bu-
KOpWCTOBYITE BEH3UH i3 BMICTOM eTaHony
Ginbwe 10 % (E15, E20, E85 TOLL0).

5. BukoHawTe AiarHOCTUKy Ta HanaliTyBaH-
Hs1 KOMMpeECii.

[IBUryH panToBO
3y MUHSETHCA

1. 3ynUHeHHs Yepes HU3bKMIN piBEHb
onnBY.

2. ManuBHWI Gak NOPOXHiN abo
HanoBHeHWIA 3abpyaHeHUM abo Hes-
KiCH/M BeH3NHOM.

3. MNoLwwKoaXeHa KpuyLKa nanmBHOro
Gaky CMpUYMHSIE YTBOPEHHS BaKkyyMmy,
LLIO NepeLUKoaXa€e HanexHoMy NoToKy
noBsiTps

4. HecnpaBHWUin marHeTo.

5. Bin’eaHaHuin abo HenpaBubHO
nig’eAHaHMI KOBMaK CBIYKM 3anarnto-
BaHHS.

1. JonuiTte onNuBy y ABUTYH 4O HanNexHoro
piBHs. [NepeBipsaiiTe piBeHb MOTOPHOI ONUBHK
nepeq KOXXHUM BUKOPUCTAHHSIM.

2. 3anoBHiTb NanvMBHuUi 6ak CBIXXUM HeeTu-
noBaHWM 6eH3nHoM Mapku 87+, o6pobre-
HVM cTabinizaTopom okTaHOBOro Yucna. He
BMKOPUCTOBYINTE BEH3UH i3 BMICTOM eTaHo-
Iny 6inbwe 10 % (E15, E20, E85 ToOLL0).

3. MepeBipTe/3aMiHiTh KPULLKY NanvuBHOIO
Gaky.

4. 3BepHiTbCA A0 KBanichikoBaHOro Tex-
HiuHOro cneuianicta Ans obcrnyroByBaHHSA
MarHeTo.

5. 3akpiniTe KOBMaK CBiYKM 3anantoBaHHs.

[1BUryH CTyKae

1. Ctapuii abo HesKiCHUIN BEH3WH.

2. [IBUryH nepeBaHTaXeHo.

3. HenpaBunbHa CMHXpOHi3aLis ickpw,
HaKOMWYeHHs1 Harapy, 3HOLLUEHWUI BU-
ryH abo iHLWi MexaHiuHi npobnemu.

1. 3anoBHiTb NanNUBHMI Gak CBiXXMM HeeTu-
InoBaHum 6eH3nHOM mapku 87+, o6pobne-
HVMM cTabinisatopom okTaHoBOro Yucna. He
BMKOPVCTOBYINTE BEH3UH i3 BMICTOM eTaHo-
ny 6inbwe 10 % (E15, E20, E85 Towwo).

2. He gonyckavite nepeBuLLEHHS] HOMIHamNb-
HOI HaBaHTarn obrnagHaHHS.

3. 3BepHiTbCA A0 KBanidikoBaHOro cne-
LianicTa onst BUKOHAHHA OiarHOCTUKK Ta
06CryroByBaHHs ABUTyHA.
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3BOpOTHIV yaap y
NBUrYHI

1. 3abpyaHeHun abo HesiKicHUN
OEH3MH.

2. [IBUryH HaATO XONMOQHMWN.

3. BryckHuWi1 knanaH 3aknuHuno abo
NBUIYH Neperpiscs.

4. HenpaBunbHa CUHXPOHi3aLis.

1. 3anoBHITb NannBHWI 6ak CBiXKUM HeeTu-
InoBaHum 6eH3nHOM mapku 87+, o6pobne-
HVM cTabinizatopom okTaHOBOro yucna. He
BMKOPVCTOBYINTE BEH3UH i3 KOHLEHTpaLieto
eTaHony Ginbwe 10 % (E15, E20, E85
TOLLIO).

2. Ins 3anobiraHHs 3BOPOTHOMY yaapy
BVMKOPMCTOBYWTE ManNnBoO Ans XONOQHOI
Noroay Ta Npucagku 4o ONuBMY.

3. 3BepHiTbCA 40 KBanidikoBaHOro cne-
LianicTa ons BUKOHAHHA OiarHOCTUKK Ta
06CnyroByBaHHs ABUIyHa.

4. [NepeBipTe CUHXPOHI3aLilo ABUTYHA.

Y BMpOGi BigcyTHSA
NOTY>XHICTb.

1. Bupi6 He nigknoyeHo HanexHum
YMHOM.

2. CripaLoBaB eneKTPUYHUIA BUMMKaY.

3. Po3eTky akTMBOBaHO.

4. HeobxiaHoO BrKoHaTu oberyroBy-
BaHHS BMPOOY.

1. BUMKHITb i Big'eaHanTe BUpIO, noTim
3HOBY Mig’edHaiTe MOro Ta BBIMKHITb.

2. BUMKHITb i BigkntodiTb BUpi6. CkunHbTE
leneKTpuYHUi BUMumKad. MMigkntodite BUpIo i
BBIMKHITb 110r0.

3. BUMKHITL i BigkntodiTb BUpib. MepesipTe
po3eTKy. AKLLIO BOHa oyHKLOHYE NpaBumb-
HO, CKUHbTE PO3ETKY, MiAKMoYiTE BUPIO i
BBIMKHITb 110r0.

4. BiopemoHTyinTe BUpi6.

Bupi6 nounHae
npavtoBatu
HeHopMarbHO.

1. Mpobnema 3 npunagom.

2. MepeBnLLEHO HOMIHAMNBHY
NoNycTUMyY HaBaHTary.

1. HeraHo BigkntoYiTb NpUCTpIN.
3BEPHITLCA A0 KBanihikoBaHOro TEXHIYHOro
cnevjianicta Ans pemMoHTy npuctpoto abo
3aMiHiTb NPUCTPIN.

2. LLIo6 He nepeBULLyBaTX HOMIHANbHY
HaBaHTary, 3HU3bTe KifbKiCTb €NeMeHTIB,
nigknio4eHnx 4o reHepaTopa, abo
BVKOPUCTOBYWTE MOTYXHILIWIA reHepaTop.
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C € 5. NEKINIAPALIIA BIAMNOBIAHOCTI €C c €

5.1 OEKJTAPAUIA BIANOBIAHOCTI €C HA BKA3AHE OANI OBJTAOHAHHA.

Hasea BnpoOy: [lopTaTuBHWIA reHepaTop

ToproBsa Hasga: He 3acTocoByeTbesA

[Mpu3HayeHHs: ManonoTyxHui reHepaTopHUI arperat

Twn: BeHanHoBMIN ABUryH

Homep mogeni: G 1300P, G 2500P, G 3200P, G 5500P, G 8500P

CepinHuin Homep: 1804000005, 1804000013, 1804000026, 1804000032, 19D150001

Bignosigae yciM cyTTEBUM BUMOram

— Onpektueu «Mpo mawmnHm Ta mexaHiamu» (2006/42/EC)

Ta 3a3HavyeHMM fAani y3romkeHUMm ctaHgapTam:

— EN SO 8528-13:2016

Bignosigae yciMm cyTTeBUM BUMOram

— OunpekTnBn «IMpo enekTpoMarHiTHy cymicHicTe» (2014/30/EU)
Ta 3a3Ha4yeHMM Aani y3romxkeHUM ctaHgapTam:

— EN 61000-6-1:2007; EN 55012:2007+A1

Bignosigae yciM cyTTEBUM BUMOram

— OupekTnem «Mpo wymoBe 3abpyaHEHHS HABKOMMLLHBOIO CepefoBuLLa» CTOCOBHO 06-
nafHaHHS, NPU3HaYeHoro AN BUKkoprcTaHHa Hageopi (2000/14/EC + 2005/88/EC)

Mpoueaypa ouiHkn BignosigHocTi: 2000/14/EC, 3 nonoBHeHHAMM 2005/88/EC —
Oopatok VI

Mopenb G 1300P | G 2500P | G 3200P | G 5500P | G 8500P
PiBeHb 3BykoBoi noTyxxHocTi | 93 ob(A) | 93 ob(A) | 94 ob(A) | 95 ob(A) | 95 nb(A)
3riAHO 3 BMMIpHOBAHHAMMU

lapaHToBaHWi piBeHb 3ByKo- | 95 AB(A) | 95 ob(A) | 96 ob(A) | 97 ab(A) | 97 ab(A)
BOi NOTY>HOCTI

BignoBiganbHui 3a cknagaHHs Wiei Aeknapaduii

Hassa BnpobHuka: Husqvarna AB

Appeca BupobHuka: SE-561 82 Huskvarna, Sweden (XyckBapHa, LLBeLis)
Oco6a, BignoBiganbHa 3a cknagaHHA TEXHIYHOro onucy 3rigHo 3 BUMoramu kpaid EC
IM’s, npisBuLLe: Metep Meerapg (Peter Mejegard)

Appeca: Husqvarna AB

Oco6a, BignoBiganbHa 3a cknagaHHsA uUiei geknapauii

IM’s, npisBuLLe: Knaec Nocpan (Claes Losdal)

Mocapa: auvpekTop Bigainy HOOKP

Micue: Huskvarna

[Oara: 23.03.2018 p.

A N U

(MeyvaTka kOoMNaHii Ta NigNMc ynoBHOBaXeHOT 0cobu)
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